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Priznanja za velikovške učitelje
Okrajni šolski svet Velikovec je te dni podelil priz­

nanja številnim učiteljem, mdr. tudi dvojezičnim. 
Okrajni šolski nadzornik Franz Xaver Scheibl in 
okrajni glavar dr. August Muri kot predsednik kolegi­
ja Okrajnega šolskega sveta sta odlikovala nasled­
nje dvojezične učitelje: ravn. Lenarta Katza (LŠ Žva- 
bek), ravn. Nantija Dovjaka (LŠ Mohliče), ravn. Pe- 
peja Krauta (LŠ Šmihel), ravn. Elfriedo Miklau (LŠ 
Globasnica), ravn._ Marto Polanšek (LŠ Obirsko), 
Edija Oražeta (LŠ Železna Kapla), ravn. Lojza

Prunča (LŠ Srednje Trušnje), Rozino Katz-Logar 
(GŠ Pliberk), Jraudj Katz-Lipusch (LŠ Pliberk), Lidijo 
Kap-Božič (LŠ Šmihel), Marijo Lopinsky (LŠ Šmihel), 
prov. ravn. Monjko Ouschan (LŠ Spodnja vas) in Er­
nestino Perč (LŠ Šmihel). Vsem prisrčno čestitamo!

Slika: Ob podelitvi priznanja žvabeškemu ravna­
telju Lenartu Katzu. Zadnja vrsta (z desne): okrajni 
glavar dr. Augustin MurL ravnatelj Lenart Katz, uči­
teljici Monika Vallant in Štefka Kapp ter okrajni šol­
ski nadzornik Franz Xaver Scheibl.

SPORT

Rassinger pri SAK
Šentjakobčan Milan 
Rassinger, ki je jeseni 
igral v prvi zvezni ligi pri 
V. Steyru, je v sredo 
podpisal za SAK.

Poročilo na strani 15
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Jože Wakounig

Komentar 
Našega tednika

Nekaj skromnih želj 
za leto 2000

■"•Razumljivo je, da si vsakdo 
I—c želi vse najboljše za pri- 
I Ihodnost. Tako sebičen 

sem, da zase in za svoje želim 
vse najboljše. Jasnoda tudi za ti­
ste, ki so mi blizu. Pravzaprav či­
sto vsem želim vse najboljše, tudi 
njim, s katerimi sem navzkriž. Ali 
se bojo te moje želje uresničile, 
ne vem. Upam, da se bojo, a bo­
jim se, da se ne bojo. Vse to pač 
ni le v mojem. Imam tudi nekaj 
drugih želj, take, ki niso omejene 
koj na moj osebni in zasebni krog.

Prva želja je, da bi se ljudje 
odkrito in pošteno prizadevali za 
zdrav mir, za mir v spoštovanju 
in enakopravnosti. Iz takega 
miru rasteta resnični napredek in 
prava blaginja. Tak mir seveda 
vsebuje spoštovanje do matere 
narave. Trpinčena nas vse pogo­
steje svari, naj ob hlastanju in 
pehanju za napredkom in dobič­
kom upoštevamo prastare svete 
zakone, ki nam jih je dala sama. 
Mnoge naravne katastrofe je za­
krivil človek, ker se je pregrešil 
proti materi naravi.

Vodilnim želim vso tisto 
modrost, ki odlikuje ljudi, kateri 
se v resnici zavedajo svoje moči 
in oblasti. To niso divji in tiranski 
oblastneži, prepolnjeni z nadu­
tostjo in napuhom, ki vrejeta iz 
globin manjvrednostnih občut­
kov; maščevalnost, izrodek so­
vraštva, jim zapira jasni pogled 
in zamegljuje razum, tako da ni­
so več zmožni trezne presoje. 
Ko bi se mogočni tega sveta (bi­
li) zavedali resnične svoje moči 
in s tem izjemne odgovornosti za 
sebe pa za sočloveka, bi se (bi­
la) na večini listov zapisala po­
vsem drugačna zgodovina člo­
veštva. Tako pač imamo, kar 
imamo. Ni najslabše, od najbolj­
šega pa je krepko oddaljeno.

Leto 2000 bo prineslo moji ljubi 
Koroški nekaj zgodovinskih oblet­
nic. Spominjali se bomo 45-letni- 
ce Avstrijske državne pogodbe od 
15. majnika 1955, 55-letnice kon­
ca druge svetovne vojske in vo­
jaške zmage nad nacizmom pa

fašizmom, 10. oktobra bomo ob­
hajali 80-letnico koroškega plebis­
cita. Vseeno, kak bo spomin in 
kako bo to obhajanje, bojim se, 
da bo lepim besedam navkljub 
vse skupaj le bolj zazrto v pretek­
lost. So pa vsi trije dogodki resen 
opomin. Velika zgodovinska za­
reza leta 1945 na žalost ni 
postala os, da bi se okoli nje svet 
zavrtel resnično bolje. Pijani od 
uspeha so zmagovalci pozabili 
postaviti boljše temelje prihodno­
sti; morda pa tega v svoji pijanosti 
niti niso bili zmožni. Ta pijanost je 
vzela jasni pogled in čut za pri­
hodnost. Koroški Slovenci smo 
takrat zamudili zlate priložnosti za 
utrditev in okrepitev svojega ob­
stoja. Tako še vedno čakamo 
uresničitve člena 7 ADR, tako se 
okoli 10. oktobra leto za letom ču­
timo postavljene v kot poražencev 
in sprejemamo udarce; ta pa oni 
se celo dobro počuti v svoji bo­
lečini. Oškodovani smo vsi, Ko­
rošci obeh narodov.

Kakor si želim zboljšan­
ja za svoj narod na Koroškem, 
tako želim vse najboljše za 
slovenski narod v republiki Slo­
veniji in kjerkoli po svetu. Slo­
venskemu narodu je v zadnjem 
desetletju našega 20. stoletja in 
2. tisočletja uspelo, da si je 
ustvaril lastno državo. Brez trdne 
narodove volje in nekaterih po­
gumnih voditeljev se to ne bi bilo 
zgodilo. Vsi v državi Sloveniji, 
predvsem vodilni politiki, se mo­
rajo zavedati svoje odgovornosti 
pred zgodovino. Zal pa sta mno­
gim narod in njegova država le 
drobiž za uresničitev lastnega 
častihlepja in pohlepja. Želim, da 
si bo slovenski narod odprl jasni 
pogled v preteklost, da bo mogel 
trezno presoditi sedanjost in da 
si bo postavil neomajne temelje 
za prihodnost. Če bo vsaj večina 
postavila narod in državo pred 
sebičnost pa medsebojno spr­
tost, bojo vsi lahko z optimiz­
mom šli v prihodnost. Podobno 
velja za nas Slovence v zamejst­
vu in po svetu.

NSKS omogočdirektno soodločanje
Pogovor z osrednjim tajnikom Francem 

Wedenigom, organizacijskim vodjo nepo­
srednih volitev NSKS.

Volitve NSKS se bodo začete 
20. februarja in končale 19. 
marca. Kakšno je trenutno 
stanje priprav?

WEDENIG: Trenutno gre pred­
vsem za postavljanje krajevnih 
volilnih komisij za vse 18 volil­
nih okolišev. Člani teh komisij 
imajo nalogo, da pregledajo vo­
lilne imenike prejšnjih volitev in 
jih dopolnijo z novimi volilnimi 
upravičenci. To delo morajo 
zaključiti do 11. februarja.

Kako ocenjujete pripravlje­
nost za sodelovanje v volilnih 
komisijah?

WEDENIG: Jasno je, da pri­
pravljenost za sodelovanje ni 
povsod enaka. Medtem ko v ne­
katerih občinah ljudje čisto sami 
od sebe poskrbijo za postavitev 
volilnih komisij, je v drugih po­
trebno več prizadevanj tudi s 
strani centrale. V celoti gledano 
pa mislim, da bo možno vse pri­
prave ustrezno izpeljati.

t/ katerih občinah so najbolj 
prizadevni?

WEDENIG: Med te lahko šteje­
mo predvsem Globasnico, Dobr- 
lo vas in Bistrico v Rožu, ki bo­
do gotovo še potegnile druge 
za sabo. Da sodelujejo narod-

NSKS ne postavlja 
nobenih ideoloških 
ali strankarsko- 
političnih pogojev.

OSREDNJI TAJNIK NSKS 
FRANC WEDENIG

nepolitični aktivni pripadniki na­
rodne skupnosti, seveda pri­
čakujemo. Pomembno pa bo še 
bolj nagovoriti mladino, saj imajo 
volilno pravico tudi že 15-letni.

4. februarja se izteče rok za 
prijavo kandidature za 48- 
članski Zbor narodnih pred­
stavnikov (ZNP) in predsedni­
ka. Koliko jih je že prijavilo 
svojo kandidaturo? 

WEDENIG: Za ZNP je do zdaj 
vložilo kandidaturo 30 oseb. 
Morda se komu zdi to število 
nekoliko nizko. Pripomniti pa je 
treba, da se bo pridobivanje 
kandidatov šele prav intenzivi­
ralo z ustanovitvijo volilnih ko­
misij v vseh okoliših.

Kdo je med temi 30-imi kandi­
dati?

WEDENIG: To so predvsem tu­
di drugače politično zelo an­
gažirane osebe, ki so ljudem 
sicer že dobro znane. Kot pri­
mer bi navedel samo prof. 
Jožeta Wakouniga, mag. Vladi­
mirja Smrtnika, Dl Štefana Do- 
meja, podžupana Bernarda Sa­
dovnika, dr. Janka Zerzerja, 
mag. Urbana Popotnika, mag. 
Hanzija Filipiča in dr. Matevža 
Grilca.

In kdo je že vložil kandidaturo 
za predsednika?

WEDENIG: Do zdaj še nihče, 
kar pa ni nič nenavadnega. Tu­
di leta 1995 je večina predsed­
niških kandidatov vložila svojo 
kandidaturo šele tik pred izte­
kom roka.

NSKS pričakuje, da se bo čim 
več pripadnikov narodne 
skupnosti udeležilo neposred­
nih volitev. Zakaj se Vam zdi 
to zelo pomembno? 

WEDENIG: NSKS je edina 
manjšinska zastopstvena orga­
nizacija, ki omogoča ljudem 
soodločanje o manjšinski politiki 
v obliki neposrednih volitev. Pri 
tem NSKS ne postavlja nobenih 
ideoloških ali strankarskopolitič- 
nih pogojev. Glavni cilj NSKS 
in, kot upamo, tudi vseh članov 
slovenske manjšine je ohranitev 
identitete slovenskega življa na 
Koroškem - seveda ob upošte­
vanju sodobnega razvoja in 
novih idej tudi v evropskem 
okviru.

Janko Kulmesch

Prof. Matjaž Klemenčič
z mariborske 'verze 
(na stiki desno skupno s 
predstavnikom Mohorje­
ve založbe mag. Hanzi- 
jem Filipičem) je napisa! 
izredno zanimivo in 
obširno I pgo o župniku 
Juriju Trunku, ki je kot 
predsednik Narodnega 
sveta za Rož igra! v času 
plebiscita zelo pomemb­
no vlogo. Rodi! se je pri 
Zavrniku v Bačah, za 
mirovno konferenco leta 
1919 v Parizu je bit izve­
denec jugoslovanske vla­
de za Koroško, po ple­
biscitu pa je teta 1921 
politično emigriral v ZDA, 
kjer je teta 1973 umrl v 
103. življenjskem letu. 
Klemenčičeva knjiga je 
izšla pri Mohorjevi založ­
bi Celovec. Več o njej pa 
v naslednjem NT.

Foto: NT/Fera

OB ROBU

Več ko samo 
odlikovanje

Žvabeški ravnatelj Lenart Katz je pre­
jel odlikovanje velikovškega okrajnega 
šolskega sveta ne samo za vzorno vo­
denje šole in medkulturne projekte, ki 
jih LŠ Žvabek uresničuje skupno s KPD 
Drava v korist sožitja. Prejel ga je tudi za 
njegovo občinsko in kulturno delo. Ta­
ko okrajni šolski nadzornik Franz Xaver 
Scheibl. To pa še ni vse: po Scheiblu 
ga je dobil tudi za to, ker kot pripadnik 
slovenske narodne skupnosti samoza­
vestno in kritično nastopa v javnosti.

Morda bo kdo rekel, Katzevo udejstvo­
vanje za domačo občino in predvsem tu­
di za njen slovenski živelj je znano, 
brezdvomno vzorno in trajnega pomena.

In vendar pomenijo Scheiblove bese­
de več kakor običajno poudarjanje za­
slug odlikovanca. Potrjujejo predvsem 
tudi staro modrost: Kdor pogumn oprav­
lja delo za pošteno stvar, je v resnici 
deležen spoštovanja vseh, ne glede na 
njihovo na narodno ali politično pri­
padnost.

-Kuj-

Tischlerjev nagrajenec 2000 - dr. Pavel Apovnik
NSKS in KKZ podeljujeta XXI. Tischlerjevo nagrado možu s trajnimi zaslugami za slovenstvo.

1 »slovenski narodni skup- 
\ / nosti je zelo malo ljudi, ki
V se udejstvujejo tako vse­

stransko in vsebinsko resno 
kakor dv. sv. dr. Pavel Apov­
nik. Širši javnosti je morda naj­
bolj znan kot glavni kandidat 
KEL na deželnozborskih volit­
vah 1975, ko je le za nekaj sto 
glasov zgrešil izvolitev v 
koroški parlament. Pri tem je 
ravno dr. Joško Tischler kot 
predsednik NSKS z velikim ve­
seljem podprl Apovnikovo kan­
didaturo. To je samo eno - 
nadvse pomembno - poglavje 
v bogati življenjski knjigi zna­
nega libuškega rojaka.

Vsa leta se je udejstvoval - in se slej ko 
prej udejstvuje - na 'domala vseh področjih 
slovenskega javnega življenja. Bil je prvi 
vodja Biroja za slovensko narodno skup­
nost pri Uradu deželne vlade, dolga leta je 
bil namestnik velikovškega okrajnega gla­
varja, zelo pri srcu mu je izobraževalna in 
znanstvena dejavnost, prav tako pa tudi 
slovenska kultura in zadružništvo (večletni 
odbornik Zveze Bank in predsednik Posojil­
nice Celovec, sedaj predsednik NO Posojil- 
nice-Bank Podjuna). Poleg tega je bil med 
Pionirji otroškega vrtca Naš otrok v Celovcu 
in mu še sedaj pomaga kot odbornik. Tre­
nutno predseduje SNI Urban Jarnik, veli-

kovškemu Prosvetnemu 
društvu „Lipa” stoji ob stra­
ni kot podpredsednik, po 
njegovi zaslugi imamo Slo­
var slovenskega pravnega 
in upravnega jezika, lansko 
leto pa se je predstavil z 
epohalnim delom - Trijezič­
nim pravnim leksikonom.

Kot mladenič je bil nekaj 
let predsednik Zveze slo­
venske mladine, nekaj let 
je bil predsednik nadzorne­
ga odbora pri Slovenskem 
šolskem društvu in pod­
predsednik ZSO, leta 1990 
je nasledil pokojnega dipl. 
trg. Janka Uranka kot pod­

predsednika NSKS in opravljal to funkcijo 
do leta 1996. Nadalje je zastopal NSKS v 
prvi periodi sosveta. Njegovo strokovnost, 
politično razsodnost in smisel za vsebinsko 
poglobljeno delo ve ceniti tudi slovenska 
vlada. Žato gaje skupno z ravnateljem Slo­
venskega znanstvenega inštituta dr. Av­
guštinom Mallejem imenovala kot svetoval­
ca glede koroških Slovencev.

Skratka: S svojo bogato in dragoceno 
dejavnostjo, preudarnostjo in širino si je dr. 
Pavel Apovnik pridobil že v času svojega 
življenja neminljive zasluge za dobrobit 
naše narodne skupnosti.

Janko Kulmesch

Dr. Pave! Apovnik
je prejemnik XXI. 

Tischlerjeve nagrade.

Podelitev
XXI. Tischlerjeve nagrade

v petek, 21. januarja 2000, ob 19.00 uri
v Tischlerjevi dvorani Slomškovega doma 

(Celovec, 10. Oktoberstr. 25/1)

Spored
• Pozdrav predsednika KKZ dr. Janka Zerzerja
• Govor zmagovalca / ke letošnjega govorniške­
ga natečaja
• Nagovor predsednika NSKS mag. Rudija Vouka
• XXI. Tischlerjevo nagrado prejme dr. Pavle 
Apovnik
• Spored bo glasbeno popestrila Vokalna skupi­
na „Lipa” iz Velikovca (vodi Sonja Kuchling)
Vsi prisrčno vabljeni!

Krščanska kulturna zveza 
Narodni svet koroških Slovencev

Predsedstvo NSKS
bo v spomin na prvega in častnega predsedni­
ka dr. Joška Tischlerja ob 21. obletnici njego­
ve smrti v petek, 21. januarja 2000, ob 16. 
uri, položilo venec na njegov grob na poko­
pališču v Žrelcu.
Vsi vljudno vabljeni!
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„Kot banka iščemo 
dodatne vire”

Dipl. ekon. Tomaž Rogelj, direktor Zveze Bank, je dal ljubljan­
ski reviji Manager (december 1999) obširnejši intervju, ki ga ob­
javljamo v izvlečkih.

"yveza Bank je zadružna 
banka.

ROGELJ: Prednost zadružne­
ga sistema je po mojem v tem, 
da si zasidran v domačem okol­
ju. V širšem okolju se ta pred­
nost izgublja, pri dokapitalizaciji 
pa je to lahko celo ovira.

In zakaj kot majhna banka in 
z načinom organiziranosti, ki 
ni najboljši za prodor na od­
daljene trge, sploh hočete 
nastopati na primer tudi v 
Makedoniji ati Estoniji? 

ROGELJ: Vzrokov je več. Po 
razpadu Jugoslavije je za slo­
vensko bančništvo v zamejstvu 
prišel čas streznitve - nova drža­
va nima več toliko posluha za 
manjšine, kakor ga je imela 
prejšnja. Druga stvar je, da je 
avstrijski bančni potencial veliko 
prevelik za avstrijske potrebe - 
za sto ali celo več odstotkov. Na 
trgu se srečujemo s svetovno 
znanimi bankami in če je njihova 
prednost kapital, je naša veliko 
večja prilagodljivost in pozna­
vanje jezika. Naš najpomemb­
nejši poslovni segment je nam­
reč še zmeraj poslovanje s fizič­
nimi osebami, na drugem mestu 
pa je financiranje podjetij na ob­
močju Avstrije ter srednje in ju­
govzhodne Evrope.

Omenili ste, da z Raiffeisen 
dobro sodelujete. Kaj pa z 
drugimi bankami?

ROGELJ: Med bančniki je do­
ločeno zaupanje in dela se tudi 
zgolj na besedo. Zaupanje gra­
diš leta in leta, izgubiš pa ga 
lahko v trenutku in tega se za­
vedamo. Zato poudarjam, da 
ima Zveza bank dober ugled! 
Zato s sodelovanjem z drugimi 
bankami ni težav.

Sodelujete tudi s slovenskimi 
bankami - s katerimi in kako? 

ROGELJ: Da, in to kar dobro. 
Ne bi pa bilo prav, če bi javno 
govoril, kdo je boljši in kdo 
slabši partner.

Dobro, toda sliši se, da pri 
nas (V Sloveniji - op. ured.) 
iščete sogovornike?

ROGELJ: To niso le govorice, 
to je res! Kot banka iščemo do­
datne, sekundarne vire, sogo­
vornike pa iščemo v sloven­
skem državnem vrhu.

In kako kaže?
ROGELJ: Na to vprašanje bi ta­
kole odgovoril: V tem primeru 
gre za dolgoročne odločitve, ki 
imajo lahko tudi usodne posledi­
ce. Mislim, da je slabo, ker sta 
šli v Italiji na boben dve sloven­
ski banki - Tržaška kreditna ban­
ka in goriška Kmečka banka.

To pa bi lahko zvenelo kot 
klic na pomoč...

ROGELJ: Ne gre za to! Sloven­
ska skupnost ima v Avstriji do­
volj možnosti, da bi povečala 
svoje zmogljivosti. Iščemo svo­
bodne vire kapitala in pri tem 
pač gledamo tudi čez mejo. 
Najpomembnejše pa je, da 
banka ohrani slovenski značaj. 

Koliko časa ste že bančnik, 
od kod ste prišli v Celovec in 
- zakaj?

ROGELJ: Z bančništvom sem 
se srečaval že kot študent. Na 
praksi sem bil v Dresdner Bank, 
v Frankfurtski banki v Manheimu, 
po diplomi pa na bančnem šolan­
ju v londonski Midland Bank, 
First Chicago Bank v Chicagu, 
lani pa na tečaju na Dunaju. V le­
tih 1990-1994 sem bil v Novi 
Ljubljanski banki manager za 
mednarodne posle, potem pa do 
januarja 1999, ko sem šel za di­
rektorja k Zvezi Bank v Celovec,

pomočnik direktorja hčerinske 
družbe NLB LB InterFinanz AG v 
Zürichu. Tam sem se ukvarjal iz­
ključno z mednarodnim financi­
ranjem in forfaitingom.

Slednje je tisto, zaradi česar 
sem Vas vprašal, odkod ste 
prišli...

ROGELJ: Forfaiting - izraz je iz­
peljan iz francoske besede a for- 
fait, ki pomeni „nekaj poravnati 
vnaprej po znanih pogojih" - (...) 
je v svetu znan že kar nekaj ča­
sa. Mislim, da se je začelo v Švi­
ci pred slabimi tridesetimi leti. 
Gre za financiranje izvoza kapi­
talskih dobrin, surovin in podob­
no, ki se prodajajo na odloženo 
plačilo - ponavadi najmanj za 
180 dni. V praksi to pomeni, da 
proizvajalec sklene pogodbo s 
kupcem, izdela blago in ga od­
premi v skladu z dogovorom 
plača. Takšni posli so za proiz­
vajalce še posebej dobrodošli, 
ko gre za kupčevanje z bolj rizič­
nimi kupci in državami. Proizva­
jalec ne nosi nobenega rizika - 
ne političnega in tudi finančnega 
ne, saj se da dogovoriti za 
stoodstotno financiranje. Pri tem 
niti ni potrebno, da je določen 
delež blaga proizveden v dotični 
državi, kakor to običajno zahte­
vajo izvozne družbe.

Forfaiterji imajo menda svoje 
združenje?

ROGELJ: Da, obstaja že 26 let 
in v njem je okoli 120 članov. 
Vsaka ustanova ali banka ima 
namreč lahko samo enega. Tu­
di sam sem že hodil na njihove 
kongrese, ki so vsako leto v

Najpomemb­
nejše je, da 
banka ohrani 
slovenski značaj.

DIPL. EKON.
TOMAŽ ROGELJ

drugi državi. Prihodnje leto bo v 
Avstriji in do tedaj bo član tega 
kluba tudi naša Zveza Bank. 

Toda banke, ki se spuščajo v 
te posle, morajo biti kapital­
sko močne.

ROGELJ: To sicer drži, vendar 
pa v teh poslih igra pomembno 
vlogo medbančno sodelovanje - 
kar pa je stvar bank in ne tistega, 
ki se z nami spušča v te posle. In 
kot sem že rekel, naši odnosi z 
drugimi bankami so zgledni. 

Slovenija je pred kratkim do­
bita nov devizni zakon. Se 
utegne pri vas to kaj poznati? 

ROGELJ: Glede na to, da lah­
ko po novem slovenska podjet­
ja in fizične osebe financirajo 
tudi v tujini, mislim, da bi se 
moralo! Imamo ljudi, ki to znajo 
in zmorejo.

Zakaj ste zapustili Zürich, se 
naseliti v Kranju in šli v služ­
bo v Celovec?

ROGELJ: Na razpis za direk­
torja Zveze Bank sem se prijavil 
zaradi izziva, ki ni bil majhen. 
Celovec je blizu in biti prvi mož 
banke, in še slovenske povrhu, 
pa tudi ni kar tako, mar ne?

Ilija Bregar

Poudarjam, da ima Zveza Bank dober 
ugled! Zato s sodelovanjem z drugimi 
bankami ni težav.

DIPL. EKON. 
TOMAŽ ROGELJ
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Dijakinje in dijaki Slovenske gimnazije in Dvojezične trgovske akademije na obisku pri postojnskih sovrstnikih.

Slovensko-slovensko dijaško srečanje
Srečanje dijakinj in dijakov Slovenske gimnazije ter Dvojezične trgovske akademije z gimnazijci v Postojni.
v

e pred božičnimi prazniki 
je skupina dijakov Slo- 

VJvenske gimnazije in Dvoje­
zične TAK podala v Postojno, kjer 
so hoteli navezati stike s tamkaj­
šnjimi sošolci. Spremljala sta jo 
učitelj mag. Jokej Logar in orga­
nizator srečanja Marko Kargl.

Vsak dijak je dobil dodeljeno 
posebno nalogo. Nekateri so sli­
kali ali snemali, drugi pripravili te­
me, o katerih so na srečanju pre­
davali, spet drugi pa so se obve­
zali, da bodo o izietu v Postojno 
poročali v časopisu. Tudi med 
vožnjo smo se pripravljali na sre­
čanje, poleg tega pa se dobro za­
bavali.

Ko smo prispeli na naš cilj, 
smo si po kratkem pozdravu naj­
prej ogledali Postojnsko jamo. V 
začaranem svetu pod zemljo 
smo videli z malo domišljije ču­
dežne živali in ljudi v oblikah 
kapnikov. Najbolj zanimive so se 
mi zdele živalice, ki živijo v teh 
kotlinah.

Po obisku Postojnske jame 
smo se zbrali v predavalnici gim­
nazije. Predstavili smo dijakinjam 
in dijakom naše medije, šolstvo, 
otroške vrtce in politiko (člen 7 
Avstrijske državne pogodbe, za­
stopstvo koroških Slovencev in 
nasprotnike narodne skupnosti).

Dijaki postojnske gimnazije so napornih urah odlično teknilo. Po 
nas pozorno poslušali in se čudili kosilu smo se sprehajali po vasi 
o naši trenutni situaciji. Razdrto, kjer se ukvarjajo s

Sledilo je kosilo, ki nam je po kmečkim turizmom. Za zaključek

REKLI SO
ISbnec oktobra 1999 sva se s profesorjem 
t\srednje šole v Postojni Francem Zupanom 
pogovarjata o prihodnosti slovenščine in koroških 
Slovencev. Zmenita sva se, da bomo stike med 
slovenskimi dijaki na Koroškem in v Postojni 
okrepili. Prišla sva namreč do zaključka, da se 
učenci premalo zavedajo pomena svojih šol in 
svojih korenin.

Zato sem organiziral srečanje s srednjo šolo v Postojni. Zbrat 
sem interesente z višje stopnje Slovenske gimnazije in iz tretjega 
letnika Dvojezične TAK. Vabilu na srečanje se je odzvalo 20 dija­
kinj in dijakov. Mislim, da se je obisk v Postojni splačal in da se bo 
ta povezava nadaljevala.

Marko Kargl

l /dvorani postojnske srednje šole smo dijakom skušali razložiti 
V trenutni položaj koroških Slovencev. Govorili smo o kulturi, 

medijih, šolstvu, otroških vrtcih in tudi o Haiderju. Trudili smo se. 
da s pogovorom najdemo stik z dijaki, toda na začetku nam to ni 
tako prav uspelo. Po zelo dobrem kosilu smo se odpeljali v bližnjo 
vas, kjer smo se v gostilni pogovarjali, peli in zabavali.

Tako se je končat dan, ki sva si ga nekako drugače predstavljali. 
Mislili sva, da bodo dijaki pokazali več zanimanja za nas in da se bo 
razvit med nami prijateljski pogovor. Preteke! je ves dan, preden 
smo skupni pogovor le še našli. Ogled Postojnske jame in spored, 
ki so ga za nas pripraviti, pa je bit nama kljub temu zelo všeč.

Romana Opetnik in Janja Kolter

smo imeli še družabno srečanje v 
neki kmečki hiši, kjer smo nekaj 
popili, kramljali in prepevali slo­
venske narodne pesmi. Čas je 
hitro minil in preden smo se 
poslovili od naših novih prijate­
ljev, so si nekateri še izmenjali e- 
mail-naslove.

Mislim, da smo naš cilj, ki smo 
si ga na začetku izleta zastavili, 
dosegli - in mogoče še več. Tako 
smo se zadovoljni spet vrnili v 
naše kraje.

Anica Plesnik

POPRAVEK

Neljuba pomota
Na 27. strani novoletne šte­

vilke NT se morajo v Ružiče- 
vem poročilu „Literarno so­
zvočje v šestih jezikih” zadnje 
vrste glasiti pravilno tako:

V pesmi Vstajenje se takole 
spominja babice, ziljske 
Slovenke:

Babica pripoveduje o vrtu 
svoje rojstne hiše. Njen ded, 
veren človek, je 1938 svojo 
Biblijo pokopat v zelenjavnem 
vrtu. - Po 1945jo je izkopat. - 
Tedaj pa je njen oče vzet lopa­
to in pokopa! „Mein Kampf".
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Felix Knez

NAPREDOVANJE

Podjunčan postal
žandarmerijski
oficir

Blato. S
1.1.2000 je 
Felix Knez (42 
let) z Blata pri 
Pliberku bil 
imenovan za 
podpolkovnika.
Po zahtevnem 
selekcijskem 
postopku je po 
dvoletnem štu­
diju na Dunaju dosegel visoko 
izobrazbo žandarmerijskega 
oficirja (podpolkovnika). Funk­
cija je dokaj pomembna in v 
hierarhiji žandarmerije.

Poklicno pot pri žandarmeriji 
je začel leta 1977 z izobrazbo 
za žandarja. Službo na dvoje­
zičnem ozemlju je opravljal v 
Globasnici, Pliberku in v ob­
mejnem prostoru s Slovenijo. 
Sledila je matura za uradnike, 
nato je opravil osnovno izob­
razbo za žandarmerijske urad­
nike. Po izobrazbi na Žandar- 
marijski akademiji je leta 1988 
bil imenovan za okrajnega in­
špektorja. Postal je namestnik 
na žandarmerijski postaji v 
Globasnici. V Pliberku je bil 
odgovoren za prometne, var­
nostne in kriminalistične nalo­
ge.

V obdobju osamosvajanja 
Republike Slovenije in vojne v 
Jugoslaviji, je kot uradni tol­
mač pri žandarmeriji za okraj 
Velikovec imel vedno več 
opravka z uradnimi dejanji v 
slovenščini. Novo službo je 
žandarmerijski oficir nastopil 
na Gradiščanskem. Takoj ko 
bo na Koroškem prosto 
ustrezno službeno mesto, se 
rad vrnil.

OBMEJNA SREČANJA

Sodelovanje občin 
čez državne meje

Podjuna. Že v starem letu so 
se na mejnem prehodu Holmec 
srečali _ občinski predstavniki 
občin Črna, Mežica, Prevalje, 
Ravne, Pliberk, Bistrica in Glo­
basnica. Krog obmejnih srečanj 
pa bodo danes, v petek, zaključi­
li na Suhi, kjer se bodo srečali 
domači mandatarji z občinskimi 
predstavniki iz Dravograda. Cilj 
srečanj je izboljšati čezmejno 
sodelovanje in za to aktivirati fi­
nančna sredstva EU.

Hokejev samorog čuva 
dobrolski krožni promet
Po štirih letih so v krožni promet v Dobrli vasi končno postavili umetni­
no, ki ponazarja dobrolsko grbovo žival samoroga.

Dobrla vas. Pred štirimi leti je 
občina Dobrla vas razpisala na­
tečaj za umetniško oblikovanje, 
krožnega prometa v Dobrli vasi.
Tema: dobrolska grbova žival sa­
morog (Einhorn).

Natečaj je dobil umetnik Tomas 
Hoke, na drugo in tretje mesto pa 
sta bila uvrščena Rudi P letik in 
Karl Vouk. Ker je : ,an Jo­
sef Pfeifer po naiu .,ove ideje 
in je hotel v krožni promet posta­
viti neko darilo Raike, je trajalo 
štiri leta, preden je novemu kultur­
nemu referentu občine Rudiju 
Vouku uspelo Hokejev projekt 
realizirati. Prvotno naj bi Hokejev 
„železni konj“ bil visok 6,8 metrov, 
danes je visok „le še“ 4,8 metrov.

Med prebivalstvom je „železni 
konj“ le ob začetku vzbudil večjo 
pozornost, saj ima večina vozni­
kov v krožnem prometu s promet­
nimi pravili večje težave kot 
ocenjevanjem umetnine.

Silvo Kumer

TRADICIONALNO

Novoletni sprejem 
Pliberške Roso linice

Globasnica. Ob začetku leta je Po- 
sojilnica-Bank Pliberk vabila svoje 
poslovne partnerje in predstavnike jav­
nega življenja na sprejem v gostišče 
Juenna v Čepiče. Vabilu so se tudi le­
tos odzvali domači podjunski podjetniki, 
kot na primer direktor tovarne filtrov 
Franz Mlinar, gradbeni mojster Stefan 
Liesnig, mizarska družina Wuntschek 
ali mlada podjetnika Sehest in Božič. 
Prišli pa so tudi politiki, mdr. župani Rai­
mund Grilc, Janko Pajank in Gerhard 
Visotschnig, ki so koristili priložnost za 
pogovor s sosednjimi župani iz Sloveni­
je.

V imenu občine Globasnica je goste 
pozdravil podžupan Bernard Sadovnik. 
Med gosti pa so bili tudi župniki Ivan 
Olip, Franček Kramberger in Florian 
Zergoi. Predsednik Posojilnice Bank 
Fric Kumer pa je lahko pozdravil tudi 
predsednika SGZ Matevža Grilca in 
predsednika NSKS Rudija Vouka, 
slovenski konzulat v Celovcu je zasto­
pal konzul Jure Žmavc. Pozdrave Zve- 
ze-Bank pa je prinesel predsednik Willi 
Moschitz. _ Glasbeno so srečanje 
olepšali „Šmihelski fantje“ in Regina 
Nachbar na citrah.

Na sprejemu: direktor 
Franz Mlinar v krogu 
zdravnice dr. Helene 
Domej, D! Štefana Do- 
meja, zdravnice Marije 
Bakondy in Alberta 
Smrečnika fz desne). 
Desno: Predsednik 
banke Fric Kumer je 
nazdravit z županom 
Jankom Pajankom, 
odbornico Valentino 
Kušej in županovo 
ženo Pajank.
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Po klavzuri se v Pliberku spet svita
Na posebni klavzuri so pliberški mandatarji skušali najti konzenz za proračun 2000.

Pliberk. Ker decembra lani fi­
nančnemu referentu, podžupanu 
Phillipu Mainzu ni uspelo najti kon- 
zensa med frakcijami, je občina Pli­
berk šla v leto 2000 z zasilnim pro­
računom. Meseca januarja velja 
1/12 proračuna lanskega leta.

Da bi čim prej našli skupni imeno­
valec, je župan mag. Raimund Grilc 
12. januarja sklical klavzuro, katere 
so se udeležile vse občinske frakci­
je. Po več kot 6-urni razpravi v go­
stišču Gerdey v Pliberku so se frak­
cije dogovorile za osnovno skupno 
pot. S tem pa še ni rečeno, da bo 
občinski svet sprejel proračun so­
glasno.

V finančnem odboru bodo pred 
naslednjo občinsko sejo še sklepali 
o tem, kam bo občina Pliberk inve-

Finančni referent Phillip Član finančnega odbora Podžupan Štefan Visotsch- 
Hainz (ÖVP) je doslej ime! Blaž Kordesch (EL) je za- nig (SPÖ) hoče v letu 2000 
malo sreče pri sestavljanju hteval več denarja za pro- mdr. realizirati nov gasilski 
proračuna 2000. jekte na podeželju. dom v Vogrčah.
stirala izredne dotacije dežele Ko- ÖVP svoje želje, bo potrebnih še
roške. EL med drugim hoče del den- nekaj pogovorov in pripravljenost
arja za izgradnjo Kulturnega doma vseh, da bo sklenjen 60-milijonski 
in sanacijo cest v Rinkole in Vogrče, redni proračun ter tudi izredni, kate- 
SPÖ pa financiranje gradnje gasils- rega vsoto bodo šele določili, 
kega doma v Vogrčah. Ker ima tudi Silvo Kumer

Ljudsko preseljevanje 
v večje mestne centre
Statistični podatki zadnjih let so pokazali nov trend: Vedno več ljudi se 
preseljuje v okolje Celovca. Tudi okraj Velikovec ima več prebivalcev.

Koroška. Koroški statistiki so 
pred kratkim objavili statistiko šte­
vila prebivalstva po posameznih 
občinah in regijah. Pri tem se je iz­
kazalo, da je na Koroškem število 
prebivalstva od zadnjega ljudskega 
štetja leta 1991 do danes rahlo na­
raslo. Nadaljnja pomembnost: ved­
no več ljudi se preseljuje iz oddalje­
nih dolin v centre. Od tega je najbolj 
profiliral center okoli Celovca.

Najbolj je naraslo število prebival­
cev v občini Marija na Otoku (+17,2 
%). Velik prirastek so zaznali tudi v 
Hodišah (+15,9 %), Žrelcu j+14,2 
%), Bilčovsu (+14,1 %) na Žihpol- 
jah (+13 %), na Bistrici (+7,7 %), v 
Pokrčah (+8,8 %), v Škofičah (+ 
5.6 %), v Gospe sveti (+3,9 %), v 
Kotmari vasi (+3,2 %), v Borovljah 
(+1,8 %) in v Šmarjeti (+0,7 %). V 
deželnem glavnem mestu Celovec 
Pa je število prebivalstva naraslo 
samo za 1,5 %, kar je v primerjavi z 
okrajem Celovec dežela (+6,9 %) 
relativno malo.

V okraju Celovec-dežela pa sta 
tudi občini, kjer je število prebival­
cev nazadovalo. To sta Sele (-0,7 
%) ter Grabštanj (-2,2 %).

Velikovec. V okraju Velikovec se 
je število prebivalcev v zadnjih 8 le­
tih zvišalo za 1,3 %. V 13 podjun­
skih občinah živi trenutno 43.987 
prebivalcev. Najbolj se je zvišalo

Število prebivalcev se je v zad­
njih letih na Koroškem v celoti 
zvišalo, pa čeprav število rojstev 
nazaduje.

število v Galiciji (+6,6 %) in na Bi­
strici (+4,6 %). Sledijo Škocijan
(+4,4 %), Velikovec (+3 %), Glo­

basnica (+1,8 %), Dobrla vas
(+1,7%), in Pliberk (+1,1 %).

Nazadovalo pa je število prebival­
cev med drugim na Djekšah (-5,6 
%), v Železni Kapli (-5,2 %), na 
Rudi (-2,6 %), v Žitari vasi (-1,8 %), 
v Grebinju (-1 %), in na Suhi (-0,8 
%). Nazadovanje prebivalstva bi 
imelo v občini Železna Kapla tudi 
občinsko politične posledice, saj bi 
padlo tudi število občinskih manda­
tarjev od 23 na 19. Strankarsko poli­
tična moč pa se menda s tem ne bi 
spremenila. Obratno je v Dobrli vasi, 
kjer bi se število mandatarjev lahko 
zvišalo od 23 na 27.

Število prebivalcev je za občine 
pomembno tudi pri razdeljevanju fi­
nančnih dotacij (Ertragsanteile): več 
je prebivalcev, več denarja plača 
zveza občini.

Največja občina v okraju je slej- 
koprej Velikovec (11.409) pred Dob- 
rlo vasjo (6021), Škocijanom(4283) 
in Pliberkom (4167).

Po mnenju strokovnjakov rahlo 
naraščanje števila prebivalstva ni 
posledica več rojstev, temveč je re­
zultat priseljevanja. Predvsem pri­
seljenci iz drugih držav so v zadnjih 
letih na Koroškem dvignili število 
prebivalstva. Število rojstev je nam­
reč v zadnjih 10-ih letih na 
Koroškem nazadovalo.

Silvo Kumer

1900 - 2000 _

Bilanca stoletja 
v farni kroniki

Pliberk. Pliberški dekan Ivan 
Olip je ob vstopu v novo leto 
svojim faranom podal zanimivo 
kroniko zadnjega stoletja. Po za­
pisih v farni kroniki je bilo v zad­
njem stoletju od leta 1900 naprej 
v fari Pliberk (ki se danes v bist­
vu pokriva z območjem občine 
Pliberk) 6.807 krstitev (torej roj­
stev). V istem obdobju je bilo 
5.378 pogrebov, h katerim je tre­
ba še prišteti 200 pogrešanih vo­
jakov in nasilno odpeljanih in 
umorjenih (Leše).

Največ pogrebov so našteli 
leta 1918 (152); vzrok so bile 
predvsem hude vojne razmere, 
veliko vojakov je umrlo po vrnitvi 
domov. Najmanj pogrebov (30) 
pa so v Pliberku zabeležili leta 
1990.

Kakor je razvidno iz farne kro­
nike, je bilo največ krstitev leta 
1924; ko so krstili skupno 101 
otroka. Najmanj pa jih je bilo leta 
1992, namreč le 30. Farno kroni­
ko danes vodi župnik mag. Ivan 
Olip, ki zbira tudi druge zanimive 
podatke in zapisuje pomembne 
dogodke v občini in fari.

Dekan mag. Ivan OHp je zbral 
iz farne komike podatke zad­
njega stoletja.

ZAVAROVALNICA

Brezplačno cep­
ljenje za kmete

Od 21. februarja do 2. marca 
in od 20. do 30. marca imajo 
kmetje in kmetice možnost, da 
koristijo brezplačno cepljenje 
proti klopom. Prav tako brez­
plačno se lahko pustijo cepiti 
tudi otroci (od 6. leta naprej), ki 
živijo na kmetijh, upokojeni 
kmetje in kmetice, bratje in sest­
re kmetov, ki občasno pomagajo 
na kmetiji. Cepljenje je na stro­
kovnih šolah, mdr. v Dobrli vasi. 
Zavarovalnica prosi za telefons­
ke prijave: tel. 0463/ 5845/* 158.
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V torek, 18. 
januarja, bo sla­
vil 85-letnico 
življenja dolgol­
etni šmarješki 
župnik Janez 
Lampichler. Od 
srca čestitamo 
in želimo obilo 
božjega blago­
slova, predvsem 
zdravja in zado­
voljstva. Čestit­

kam uredništva NAŠEGA TED­
NIKA se pridružujejo domači 
cerkveni pevci in hvaležni farani.

Slavi
85-letnico - 

Janez 
Lampichler

Pred nedavnim je obhajala 
rojstni dan Lizi Standmann s 
Klopc pri Škofičah. Slavljenki 
iskreno čestitamo in želimo vse 
lepo in dobro tudi v prihodnje.

Prav tako je obhajal rojstni 
dan priljubljeni občinski odbor­
nik EL Bistrica Jozej Blažej z 
Letine pri Šmihelu. Tudi njemu 
veljajo naše iskrene čestitke in 
najboljše želje. Čestitkam ured­
ništva NAŠEGA TEDNIKA se 
pridružujeta EL in „Klub 26".

Vodja Mohorjeve založbe Dl 
Franc Kattnig je te dni obhajal 
55-letnico življenja. Prisrčno če­
stitamo in želimo vse najboljše 
tudi v prihodnje.

V Nagelčah pri Šentprimožu 
je obhajala rojstni dan Pavla 
Jaritsch. Prisrčnim čestitkam in 
najboljšim željam domačih in 
drugih sorodnikov se pridružuje 
uredništvo NAŠEGA TEDNIKA, 
ki kliče slavljenki na mnoga leta.

V nedeljo, 2. januarja, je pra­
znovala rojstni dan Karin Blajs 
iz Celovca. Čestitamo in želimo 
vse lepo in dobro tudi v prihod­
nje.

Za minuli rojstni dan čestita­
mo tudi ljudskošolskemu učitel­
ju Simonu Sadjaku iz Globas­
nice. Čestitkam uredništva NA­
ŠEGA TEDNIKA se pridružuje­
ta SAK in EL.

Rojstni dan je slavila tudi Zofi 
Steiner iz S rej pri Šentjakobu. 
Čestitamo in kličemo na mnoga 
zdrava, srečna in milosti polna 
leta. Čestitkam se pridružujejo 
člani Slovenskega društva upo­
kojencev Šentjakob.

Prav tako rojstni dan je te dni 
slavil Hanzi Dragaschnig, bivši 
občinski odbornik GEL Vrba. 
Prisrčnim čestitkam uredništva 
NAŠEGA TEDNIKA se pridru­
žuje EL.

V sredo, 5. januarja, je obha­
jala rojstni dan Beti Lepu-

ČESTITAMO
schitz. Slavljenki prisrčno če­
stitamo in želimo vse najboljše, 
zlasti zdravja in moči za požrt­
vovalno oskrbo vnukinje. Če­
stitkam se pridružujejo sorodni­
ki in prijatelji.

Pred nedavnim je praznoval 
rojstni dan Janko Smrečnik iz 
Čepič pri Globasnici. Čestitamo 
in mnogo uspeha in osebne 
sreče tudi v prihodnje.

Slovensko društvo upokojen­
cev Podjuna čestita za osebne 
praznike naslednjim svojim čla­
nom: Mariji Kowatsch z Met- 
love, Mariji Žide z Dobrove, 
Blažu Kordešu iz Podjune pri 
Globasnici, Albertu Smrečni- 
ku iz Globasnice, Tonču Ru­
tarju iz Šentvida v Podjuni, dr. 
Francetu Vrbincu iz S rej pri 
Škocijanu, Nevenki Somme- 
regger iz Kamna v_ Podjuni, 
Antonu Goitniku iz Žamanj in 
Antonu Pesjaku iz Malčap. 
Posebne čestitke pa veljajo 
Neži Zunder iz Kokja pri Dobrli 
vasi, ki slavi 75-letnico življenja. 
Vsi ostali člani društva upoko­
jencev slavljencem od srca če­
stitajo in kličejo na mnoga zdra­
va, srečna in milosti polna leta. 
Čestitkam in željam upokojen­
cev se pridružuje uredništvo 
NAŠEGA TEDNIKA.

V Selah na Kotu pri Vokövni- 
ku sta praznovala pba Tomija 
osebna praznika. Čestitamo in 
kličemo na mnoga srečna in 
veselja polna leta. Čestitke vel­

jajo tudi Jožici za rojstni dan.

85. list v knjigi življenja je 
prelistala Neža Olip iz Sel. 
Slavljenki za to visoko polokro- 
glo obletnico od srca čestitamo 
in želimo obilo božjega bla­
goslova, zlasti trdnega zdravja 
in notranjega miru. Čestitkam 
uredništva NAŠEGA TEDNIKA 
se pridružujejo domači in so­
rodniki.

Naslednje voščilo je name­
njeno Hanzeju Kanzianu iz 
Rožeka, ki je minuli ponedeljek, 
10. januarja, obhajal svojo 62- 
letnico. Čestitamo in kličemo na 
mnoga zdrava in sreče polna 
leta.

Marija Benko, Vrenova ma­
ma iz Reke v Kotmari vasi, bo 
obhajala te dni 88-letnico. Is­
kreno čestitamo! Daj ji Bog še 
vrsto let v zdravju in zadovolj­
stvu. Čestitkam se pridružujejo 
Gorjanci in EL Kotmara vas.

Rojstni dan je obhajala tudi 
mag. Lidija Vouk iz Dobrle va­
si. Čestitamo in želimo mnogo 
sreče in zadovoljstva tudi v 
prihodnje. Čestitkam uredništva 
NAŠEGA TEDNIKA se pridru­
žujeta NSKS in EL.

Slovensko društvo upokojen­
cev Pliberk čestita za osebne 
praznike naslednjim svojim čla­
nom: Albertu Smrečniku iz 
Globasnice, Pavlu Sadjaku iz 
Rinkol, Neži Opetnik iz Doba, 
Hildi Krajger z Letine pri Šmi­

helu, Mariji Miklau iz Štebna 
pri Globasnici, Mari Lienhard 
iz Libuč, Neži Lubas iz Vogrč, 
Veri Amenitsch iz Pliberka, 
Neži Pečnik iz Šmihela, Pavli 
Rosenzopf iz Breške vasi in 
Konradu Kustru iz Konovec 
pri Pliberku. Posebne čestitke 
pa veljajo Alojziji Müller iz Vo­
grč za 85-letnico življenja, 
Doroteji Domej iz Rinkol, za 
75-letnico in Francu Markitzu 
iz Male vasi pri Globasnici za 
minuli 70. življenjski jubilej. Vsi 
ostali člani društva upokojen­
cev slavljencem od srca česti­
tajo in želijo vse najboljše, zla­
sti trdnega zdravja in osebnega 
zadovoljstva. Čestitkam in že­
ljam upokojencev se pridružuje 
uredništvo NAŠEGA TEDNIKA.

Rosi in dr. Karli Verdel iz
Gorič pri Galiciji se veselita ro­
jstva drugega otroka - sinčka 
Floriana. Srečnima staršema 
od srca čestitamo, novi zem­
ljanki pa 'želimo vse lepo in 
dobro na življenjski poti. Čestit­
kam uredništva NAŠEGA TED­
NIKA se pridružuje SAK.

Te dni je obhajal rojstni dan 
Gregor Slugoutz-Sternad iz
Lancove. Občinskemu odborni­
ku GL Škocijan prisrčno čestita­
mo in želimo vse najboljše. Če­
stitkam se pridružujeta EL in 
SJK.

Za minuli rojstni dan čestita­
mo tudi Norbertu Lipuschu iz
Strpne vasi. Vse najboljše, 
predvsem sreče in uspeha.

Del čestitk prejemamo od kole­
gov slovenskega oddelka ORF.

tima

Umetnik Drago Druškovič srečal Abrahama
» d multos annos - na 
/X mnoga leta kličemo 

# %umetniku, ki je doma 
v Lešah pri Šentjakobu v 
Rožu in živi s svojo družino 
že leta v Salzburgu! To je 
slikar Drago Druškovič, ki 
obhaja te dni svoje srečanje 
z Abrahamom. Po študiju v 
Gradcu in Salzburgu se je 
začel leta 1974 intenzivno 
ukvarjati s slikarstvom in ri­
sanjem in svoja dela prvič 
razstavljal tri leta navrh v 
galeriji X-ART v Celovcu in 
v galeriji medtem že rajne­
ga Heinza Golla v Medgor-

jah. Tej razstavi je sledila 
vrsta drugih v vseh večjih 
mestih Evrope od Ljubljane 
do Varšave in tja do Pariza. 
Leta 1996 je izdal pri Mo­
horjevi založbi v Čelovcu 
knjigo „Radierungen/Et- 
chings”, v kateri je predsta­
vil svoja najnovejša dela.

Še enkrat torej: Iskrene 
čestitke in najboljše želje 
ter mnogo umetniškega us­
peha rojaku - umetniku 
Dragu Druškoviču ob sreča­
nju z Abrahamom!
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Na MePZ Danica čakajo tudi t/ letu 2000 veiiki izzivi. Sliki: NT/Fera

SRD DANICA

Pevski pozdrav letu 2000
Novoletni koncert SRD Danica v Šentprimožu v nedeljo, 9. januarja, je bil 

voščilo zvestim obiskovalcem prireditev v šentprimškem Kulturnem domu.

ŠMIHEL

E. Köstler

Literatura in jazz
Na praznik 

Svetih treh 
kraljev je KPD 
Šmihel organi­
ziralo skupaj z 
graškimi štu­
denti zanimivo 
kombinacijo: 
literaturo - Ko­

sovelovi Integrali v perfor- 
mancu in branje v nemščini - 
ter jazz koncert. V prvem de­
lu je Sekoumady Conde-Ma- 
dy na svojevrsten način upri­
zoril pesmi avantgardista 
Srečka Kosovela. V drugi del 
večera pa je poslušalce po­
peljal Erwin Köstler, ki je bral 
Kosovelove Integrale v nem­
ščini. Köstler nam je znan kot 
prevajalec Ivana Cankarja, 
tokrat pa se je posvetil Koso­
velu in je h knjigi, ki je izšla 
pri založbi Drava, napisal 
opombe in sklepno besedo. 
Zanimiv večer je zaključil Mi­
hael Vavti Kvartet.

TINJE__________________

Dnevi petja in igre
vorana v Kulturnem 

Idomu v Šentprimo- 
žu je bila premajh­

na. da bi sprejela vse 
obiskovalce letošnjega no­
voletnega koncerta, na ka­
terega so vabili pevke in 
pevci Danice pod vodst­
vom mag. Stanka Polzer- 
ja. In nihče ni bil razoča­
ran - saj gre za prireditev 
zbora, ki je po vsej verjet­
nosti najboljši slovenske 
narodne skupnosti.

Po prijaznem pozdravu 
najmlajših pevk in pevcev 
Danice pod vodstvom 
Barbare Stern-Mistelbau- 
er je MePZ Danica predstavil vo­
dečo misel letošnjega društvene- 
9a dela. Kakor že na lanskem 
novoletnem koncertu, je tudi na 
letošnjem z dvema kolednicama 
nakazal, da je zanj izročilo pred­
nikov dragocenost, ki jo hoče 
ohraniti tudi prihodnjim rodovom. 
Nadalje se je z Bachovo 'skladbo 
'.Freundschaft” spomnil 250-letni- 
be smrti tega velikega glasbene­
ga mojstra. S Prešernovo „Zdrav- 
pico" pa je šentprimško društvo 
oodkrepilo še tesnejšo povezavo 
1 rojaki v Sloveniji in z nemško- 
govorečimi prijatelji. Nenazadnje 
|e dokazal širok obseg svojega 
stalnega repertoarja tudi s tremi 
primeri mednarodne zborovske 
glasbe.

Sicer pa so bili glavni dosežki 
Danice v pretekli zborovski sezo-

ApflB
Biser večera je bi/a tudi domača plesna 
skupina pod vodstvom Marjete Maraž.

ni prvo mesto pri koroškem 
zborovskem natečaju v Trgu/ 
Feldkirchen ter sodelovanje pri 
„Jauntaler CD” in odprtju škofij­
ske razstave v Strassburgu. 
Načrti za prihodnje leto pa so še 
bolj zahtevni: Sodelovanje s ce­
lovškim zborom „Madrigalchor” 
pri Bachovem Božičnem oratori­
ju, oblikovanje slavnostne prire­
ditve ob 20-letnici šentprimškega 
Kulturnega doma in priprave na 
največji slovenski zborovski na­
tečaj „Naša pesem” v Mariboru.

Kot gostje na letošnjem 
novoletnem koncertu sta nastopi­
la MePZ Podjuna-Pliberk in Šmi- 
helski kvintet. Pevovodji Podjune 
Tonetu Ivartniku je z velikim tru­
dom uspelo spet dvigniti raven 
priljubljenega spodnjepodjunske- 
ga zbora in zbuditi v pevcih po-

gum za neutrudljive va­
je. Šmihelski kvintet - 
mladi fantje, ki jih vadi 
komaj eno leto Tone Pi­
ko - pa se je predstavil 
s čustvenimi narodnimi 
pesmimi in jih zapel z 
vso vdanostjo, podjuns­
ko mehkobo in veliko 
ljubeznijo. Še nekaj let 
napornega dela in šo­
lanja glasov, pa se nam 
obeta zelo dobra moška 
vokalna skupina.

Poseben biser ve 
čera pa je bila tudi do­
mača plesna skupina 
pod vodstvom Marjete 

Maraž. Pokazala je kratke sodob­
ne plese, ki so jih dekleta sama 
sestavila, in jih izvedla z velikim 
veseljem. Velik aplavz občinstva 
ji je dokazal, da so na pravi poti.

Alojz Angerer

Od torka, 28.12., do četrt­
ka, 30.12., je napolnil otroški 
živ-žav Tinjsko hišo._

Trideset otrok iz Šentlipša, 
Celovca, Globasnice, Šent- 
primoža, Galicije in Sveč je 
prišlo v Tinje. Dnevi so kar 
hitro minili - ker je bil pro­
gram zelo raznolik in pester. 
Petje, ples, skupinske igre so 
bili težišče tega srečanja. Po­
leg tega so otroci ob sprem­
stvu umetnice Snježane Viš- 
njič risali na ploščice, izdelo­
vali so koledar za leto 2000 in 
uživali ob igrah v snegu.

V gosteh pa sta bili dve 
igralski skupini - skupina Lipov 
cvet iz Velikovca z igrico „Fre- 
derik" in otroška gledališka 
skupina iz Šmihela s predstvao 
„Modra vrtnica za princesko". 
Otroški spored so vodile Bar­
bara Sienčnik, Andreja Lepu- 
schitz in Jožica Wastl. A. L.

Trideset otrok od Podjune do Roža je prišlo v Tinje.
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Knjižni dar SPZ za leto 2000: Za vse nekaj
Tudi Slovenska prosvetna zveza je izdala knjižni dar, ki nudi vsakemu 
bralcu svoj užitek. Knjižmna dar je možno kupiti v slovenskih knjigarnah v 
Celovcu ali pa ga naročite pri založbi.

Seveda čakamo vsi na zgoščen­
ko Pel je za vse, ki nam posreduje 
uspehe rožanskega zborovodje in 
skladatelja Pavleta Kernjaka, čigar 
stoletnico rojstva smo letos primer­
no praznovali. Vsebuje izbor pesmi 
od leta 1931 v izvedbi različnih 
zborov. Taka osebnost zasluži, da 
jo ohranjamo v spominu, kajti še 
danes so pesmi pristno domače, 
koroške, doživete.

Tudi Koroški koledar 2000 objav­

lja prispevke o stoletnici Pavleta 
Kernjaka, ki so strokovni, obširni in 
temeljiti. Dragocena je za vsako le­
to natančna bibliografija koroških li­
terarnih del, ki jo Meta Domej skrb­
no sestavlja. Andrej Leben je 
spremljal gledališko dogajanje, ki 
skrbi za slovenstvo in ljudsko kultu­
ro. Posebne hvale vredno pa je le­
tos delo etnologinje Irene Destov­
nik, ki daje pregled o prizadevanjih 
slovenskih kulturnih društvih in os­

vetljuje dosežke pridnih ljudi in 
deželi pod strokovnim vodstvom 
osrednje organizacije.

Premalo znan je povsod po 
slovenskem kulturnem prostoru pe­
snik, ki je živel na začetku našega 
stoletja: Srečko Kosovel. Njegove 
pesmi bodo všeč vsem ljubiteljem 
vezane besede. Prevod Maje Ha- 
derlap pa omogoči, da bodo do­
stopne tudi nemškim bralcem. Je­
zik prevajalke je namreč čisto njen,

literarno kakovosten, pogrešamo 
pa ritem, ki bi bil primeren za pes­
nika na taki ravni, kot je ta kraški 
umetnik.

Naš mladi besedni ustvarjalec 
Martin Kuchling objavlja po svoji 
prvi pesniški zbirki tudi prvi roman 
Iskanje Nataše. Natančno opazuje, 
prijetno pripoveduje, obvlada knjiž­
ni jezik, izvira iz slovenske okolice 
in slovenske družine, zna ceniti do­
gajanje okoli sebe in v sebi - obeta 
torej še mnogo.

Paket vseh knjig in zgoščenke 
stane 390 šilingov. Kupite ga 
lahko v obeh knjigarnah.

Milo Dor: Streli v Sarajevu
Avstrijski pisatelj Milo Dor (1923), s pravim imenom Milutin Doroslovac, 

je izdal pri Mohorjevi založbi v Celovcu, kot 56. zvezek družinskih večernic 
v knjižnem daru za leto 2000, roman z naslovom Streli v Sarajevu (nemški 
izvirnik je izšel leta 1988 pod naslovom Die Schüsse von Sarajevo).

Branje za dolge 
zimske večere

Redna knjižna zbirka 1999 
celjske Mohorjeve

Zelo bogata je letos redna knjižna 
zbirka Mohorjeve družbe iz Slovenije: 
štiri kakosvostne knjige, obsežen kole­
dar in stenski-namizni koledar za pribl. 
500 šilingov.

Koledar 2000 vsebuje na 300 straneh 
pribl. 50 člankov z vseh področij. Tu so 
pomembni spominski dnevi, seveda 
Slomškova beatifikacija in Škofjeloški 
pasijon, zdravstveni prispevki in le­
poslovje. Tatjana Angerer daje med 
drugim posebna navodila za sajenje in 
pobiranje pridelkov po luninem vplivu iz 
vidika naravnega vrtnarjenja.

Slovenske večernice (Lojze Krakar, 
Licenciat Janez) nas popeljejo v čas 
turških vpadov in verskih sporov v Prek­
murju. Povest nas seznanja z na­
rodopisjem, opisuje njegove osebe, skr­
bi tlačanov, versko (ne)strpnost in 
človeške usode ob koncu 17. stoletja.

Zelo privlačna je tokrat nova Rebulo­
va knijiga Pričevalci vstajenja, ki govori 
živahno in slikovito o vseh neznanih 
osebah, ki so bile priče Kristusovega 
vstajenja.

Teološki prispevek razlaga pojma 
Laik in božje ljudstvo in se dotika na- 
raščujoče samozavesti današnjega 
kristjana, ki končno nosi ugled in resni­
co krščanske vere. Vsi imamo svojo 
vlogo v cerkvi in vsi smo odgovorni, da 
se organizacija na videz podira.

Vsem staršem bo dobrodošla knjiga 
Krotimo televizijo, prispevki več avtorjev 
(čeških in slovenskih) so v pomoč 
staršem in vzgojiteljem. Posamezne 
zgodbe so iz življenja, torej praktiččne 
in konkretne, dajejo strokovne nasvete 
vsem, ki smo včasih že obupani, ker 
sami ne znamo ukrotiti te sodobne 
zveri.

V njem opisuje dogajanje v 
svetovljanskem Šarajevu pred 
samim izbruhom prve svetovne 
vojne, ki so jo povzročili prav ta­
kratni dogodki - namreč atentat 
na avstrijskega prestolonasledni­
ka Franca Ferdinanda in na nje­
govo ženo Zofijo 28. 6. 1914.

Glavni junak je preiskovalni 
sodnik Leo Pfeffer, v čigar liku se 
odražajo vsi kontrasti s čustvi na­
bitega ozračja v posodi staro­
modne in na pretekli slavi in moči 
temelječe avstrijske birokracije. V 
tem soočenju zgodovinskega 
konzervativizma, ki ga pooseblja 
sicer urejena in pedantna Av- 
stroogrska s svojim uradništvom, 
in pa mladostnega idealizma, 
prežetega z odmevi pozne ro­
mantike in anarhizma, ter pod­
žganega s fanatičnim srbskim 
nacionalizmom, ki ga poosebljajo 
mladoletni atentatorji, se zaplete 
in razplete vsa zgodba.

Iz idej malih suhih atentatorjev 
veje sovraštvo do vsega, kar je 
avstrijsko, in pa pretiravanja, ki 
so razložljiva le z mladostniškim 
idealizmom in vsakovrstnimi laž­
mi (Čabrinovič: „Srbija je sposob­
na zoper Avstrijo zbrati vedno 
več vojakov kakor Avstrija proti 
Srbiji ...“, str. 248), ter poveliče­
vanje nekega apokrifnega srb­
skega junaštva, katerega prava 
vrednost pa je v dvajsetem sto­
letju hudo vprašljiva. Ta mladost­
ni zanos odseva tudi povsem

splošne želje po človekovi ne­
smrtnosti, kar poznamo iz nove­
jših primerov atentatov. Njegova 
gonilna sila je Principovo „bolest­
no hrepenenje“, da bi izvršil aten­
tat (str. 189) in njegova odloč­
nost: "Končno moram storiti ne­
kaj velikega" (str. 192).

Priložnost je bila prav primer­
na tudi za zgodovinsko-mučeni- 
ško identifikacijo, saj je na Vidov 
dan 26. 6. 1389 Miloš Obilič na 
Kosovem Polju napravil atentat 
na sultana Murata L, kar pa Tur­
kov ni ustavilo, da ne bi nasled­
njega dne porazili Srbe (in njiho­
ve nesrbske zaveznike). Žgolj 
slučaj je bil, da se je prestolona­
slednik Franc Ferdinand zadržal 
nekaj več, kot je predvideval, in 
prišel v Sarajevo kasneje, tako 
da Principov atentat nosi datum 
28. 6. 1914, kar pa je vseeno za­
doščalo za izpolnitev njegove 
želje - vpisal se je v zgodovino. 
Avtor (na str. 192) navrže primer­
javo med Davidom (Principom) in 
Goljatom (Francem Ferdinan­
dom), ki je le pogojno sprejem­
ljiva zaradi telesne primerjave in 
v idejnem smislu le v toliko, koli­
kor je bil Principov idealizem av­
tentičen.

Temu je nedvomno potrebno 
dodati še srbski nacionalistični 
vzpon in ozemeljsko širjenje ter 
instrumentaliziranje raznih pod­
talnih organizacij kot so Ujed- 
injenje ili smrt oz. Črna ruka, ter

protagonistov kot so bili Vojin 
Tankosič in Apis. Druga stran se 
je po atentatu zatekla k legalistič- 
ni in preizkušeni birokratski poti 
ter postavila seznam zahtev, ki 
naj bi jih Srbija izpolnila. Ta je 
praktično sprejela vse, razen 
sodne intervencije na svojem 
ozemlju ne, kar pa je Avstro- 
ogrski zadoščalo za vojno napo­
ved Srbiji. Kasnejše dogodke 
poznamo in vemo, kako so pada­
le domine.

Avtor se sicer ni odločil za pre­
tirano dramatiziranje pripovedi in 
kriminaliziranje onstran razumlji­
vih meja, zato ima pripoved lah­
koten, trezen in racionalen tek, 
čemur nedvomno doprinaša izbi­
ra glavnega junaka, ki pooseblja 
po eni strani - izrazitejši uspava­
no delujoč avstrijski državni in 
sodni aparat, po drugi - manj iz­
raziti - pa vsa nasprotja, ki jih je 
ta velika država v sebi imela, a 
jih ni znala vedno uspešno reše­
vati - med njimi predvsem nacio­
nalna. Njemu primerno so izraže­
ni tudi liki atentatorjev.

Odločitev, da se ni poglabljal 
v kakšna širša ozadja (vpletenost | 
tujih služb, ki so priskrbele j 
orožje, ter prostozidarsko in sicer , 
širše evropsko politično o.zadje), : 
je vsekakor razumljiva v smislu, | 
da bi kaj takšnega imelo za po­
sledice precej bolj obsežen ro­
man.

K. F.
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Maturantke spet vabijo
Vsakoletni maturantski ples Višje šole za gospodarske poklice v 
Šentjakobu je eden viškov plesne sezone na Koroškem.

Prvič bo na novoletnem koncertu v 
Šentjanžu nastopit Moški pevski zbor 
Trta iz Žitare vasi.

Novoletni koncert z 
veliko tradicijo

Šentjanž. Dolgoletno tradicijo ima v 
Šentjanžu vsakoletni novoletni kon­
cert. Letos so šentjanški prosvetaši 
povabili MoPZ Trta, Kvartet Borovlje 
in Duo Sima-Kernjak.

■ Novoletni koncert v soboto, 15. 
januarja, ob 20. uri v k&k centru v Šent­
janžu.

Matjaževe! vabijo na 
mednarodni koncert

Pliberk. Moški pevski zbor Kralj Mat­
jaž je to soboto v Pliberku povabil 
MoPZ Kapele in MoPZ Mežiški knapi 
iz bližnje soseščine, s katerimi imajo 
libuški pevci že leta dobre stike. Geslo 
koncertnega večera se glasi... s pes­
mijo v novo leto.“
Koncert bo tokrat še v farni dvorani. 
Dvorano v Kulturnem domu trenutno 
končujejo in zaradi tega še ni priprav­
na za večje koncerte, računajo pa s 
tem, da bo vigredi dokončno v celi 
meri uporabna za prireditve.

■ Koncert....s pesmijo v novo
leto“ v soboto, 15. januarja, ob 19.30 
v farni dvorani v Pliberku. Nastopajo: 
MoPZ Kapele, MoPZ Kralj Matjaž in 
MoPZ Mežiški knapi.

Šentjakob v Rožu. Danes zve- 
C6r bodo maturantke Višje šole za 
gospodarske poklice ob 20. uri od- 
Pde svoj že tradicionalni maturant­
ski ples. Kakor vsako leto so ma- 
urantke pripravile tudi obširen sa­

mostojen program, višek pa je vsa- 
ko 'eto polnočni vložek.

V zadnjih letih se je ples vedno 
olj razvil v enega izmed centralnih 

s ovenskih plesov, obiskovalci pri- 
. aJajo v Rož celo iz Podjune in Zil- 
Je' Rezervacija kart in miz je še 
mozna po telefonu na šoli, saj je 
sPet pričakovati, da bo dvorana po­
polnoma zasedena.

BJMaturantski pleg višje šole za 
gospodarske poklice, danes, v petek, 
14. januarja, ob 20. uri v Kulturnem 
domu v Šentjakobu. Za ples igra an- 
sambel Rosa.

PREDSTAVITEV

Stari običaji na 
videofilmih
Dr. Herta Lausegger (Univerza 
Celovec) bo v Pliberku (v ne­
deljo, 16. januarja, ob 19.30), v 
Selah (v petek, 28. januarja ob 
19., uri) in v Slovenjem Plaj- 
berku (v soboto, 29. januarja, 
ob 19.30) predstavila nekaj vi­
deofilmov o starih kmečkih 
običajih. Filmi so izredno zani­
mivi in dokumentirajo skoraj že 
pozabljen del naše ljudske kul­
ture. Videofilme je na priredit­
vah možno tudi kupiti. V filmih npr. kažejo, kako so svojčas doma izdelovali in drugo orodje.



T PETEK, 14. januarja
18.10-19.00 Utrip kultu­
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SOBOTA, 15. januarja
18.10-19.00 Od pesmi 

do pesmi, od srca do sr­
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NEDELJA, 16. januarja
6.08-7.00 Dobro jutro, 
Koroška - Guten Mor­
gen, Kärnten - duh. mi­
sel 18.00- 18.30 Glas­
bena mavrica

N PONED., 17. januarja
18.10-19.00 Kratki stik

V
TOREK, 18. januarja
18.10-19.00 Otroška 
oddaja.
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SREDA, 19. januarja
18.10 - 19.00 Glasbena 
mavrica 21.04-22.00 
Večerna oddaja
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ČETRTEK, 20. januarja
18.00- 18.30 Rož- 
Podjuna - Žila
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NEDELJA,
16. januarja 2000,13.30

PONEDELJEK, 17, januarja 2000
ORF 2, ob 3.05____________
TV SLOVENIJA 1, ob 16.30

Predvidoma z 
naslednjimi prispevki:

9 Dr. Pavel Apovnik prejme za iz­
redne zasluge na narodnopolitič­
nem, kulturnem in znanstvenem 
področju letošnjo XXI. Tischlerje- 
vo nagrado.

G Mojster Lojze Spacal v galeriji 
Porcia v Spittalu ob Dravi.

® Odbojka: Bo Dobljanom uspela v 
Celovcu revanža za poraz v do­
mači dvorani?

G Pred maturo še zadnje veselje: 
maturantski ples Višje šole v 
Šentpetru.

% Po gozdu lovec s košem hodi...

Vsebino televizijske oddaje - in dnevnih 
radijskih sporedov - lahko preberete tu­
di na ORF-teletekstu, stran 299.

Internet: http://kaernten.orf.at

RADIO/TV, PRIREDITVE petek,
14. januarja 2000

RADIO AGORA
Paracelsusgasse 14, 9020 Celovec, 
tel. 0463/418 666, fax 418 666 99

Dnevno od 10. do 14. ure in od 18. do 02.
ure na frekvencah 105^5 (Dobrač), 106,8 (Go­

lica) in 100,9 (Železna Kapla).
PETEK, 14. januarja
10.00 Kalejdoskop 12.00 Poročila 12.07 
Divan 13.00 Kultura: Dieter Kaufmann 
(pon.) 18.00 Glasba 18.45 Poročila 19.00 
Otroški kotiček 19.15 Par ugank 20.00 
Soundcheck 21.00 DJ Line 24.00 Po 
Koroškem
SOBOTA, 15. januarja
10.00 Forum: Helene Karmasin - Frau 
sein im 3. Jahrtausend 11.30 Glasba
12.00 Poročila 12.07 Divan 13.00 Die 
Welt ein Dorf 18.00 Sto decibelov 18.45 
Poročila 19.00 V pogovoru: Gerald Hugo 
Hahn 20.00 Yugo-Rock 23.00 Siesta 
NEDELJA, 16. januarja
10.00 Evropa v enem tednu (BBC) 10.30 
Glasba 11.00 Literarna kavarna 12.00 
Poročila 12.07 Divan 12.30 Special: 
Tranasgender 18.00 Glasba 18.45 
Poročila 19.00 Special: Bassam Tibi 
(pon.) 20.00 Sunday Loops 22.00 For 
those about to Rock 24.00 Kultura: Čar 
božiča
PONEDELJEK, 17. januarja
10.00 Kalejdoskop 12.00 Poročila 12.07 
Divan 13.00 Special: Bassam Tibi (pon.)
18.00 Kärnten. Unten durch (10) 18.45

Poročila 19.00 Otroški kotiček 19.15 
Blazno resno o seksu 20.00 Take the 
Jazz Train Novoletni koncert s Tončem 
Feinigom 24.00 Šoja & Elster (pon.)
01.00 Glasba 
TOREK, 18. januarja
10.00 Kalejdoskop - Topel veter v 
koroški eter 12.00 Poročila 12.07 Divan
13.00 V pogovoru: Herwig Scholz 18.00 
Šport 18.45 Poročila 19.00 Otroški ko- 
tiček 19.15 Glasba 20.00 Noche Latina
22.00 Literama kavarna (pon.) 24.00 
Glasba 01.00 Šport (pon.)
SREDA, 19. januarja
10.00 Kalejdoskop 11.15 Voz latina 12.00 
Poročila 12.07 Divan 13.00 Po Koroškem: 
30 let radia Triglav 18.00 Glasba 18.45 
Poroala 19.00 Otroški kotiček 19.15 Par 
ugank 20.00 Ruff Radio 22.00 Mad Force
24.00 Special: (pon.)
ČETRTEK, 20. januarja
10.00 Kalejdoskop 12.00 Poročila 12.07 
Divan 13.00 Planet mušic 18.00 Šoja & 
Elster 18.45 Poročila 19.00 Otroški ko­
tiček 19.15 Yesterday & Today 20.00 
Musič for the Masses 23.00 Freak 
Show 1.00 Soundtrack

RADIO

KORO™

Pokličite nas - poslušamo vas! 
Tel: 0463-59 53 53 
Fax: 0463 59 53 53 99 
e-mail: radio@korotan. at

Zbujanje po domače
6.00 - 8.30 Dobro jutro sonce!
Korotanova jutranja oddaja s sončno glasbo, aktualnimi sve­
tovnimi in lokalnimi poročili, domačim vremenom in napotki 
za dan!

Od pon, do petka: od 8.00 - 8.30 Domače viže in 
zborovska glasba 8.30 - 10.00 Živa 14.00 - 14.30 Viža, 
14.30 - 15.00 Korotanov zimzelen 15.00 - 16.30 Kratek 
stik (ob sredah Zajtrk s profilom) 16.00 - 18.00 koroDan

Sobota: 7.00 - 8.30 Domača budilka 8.30 - 10.00 Mozaik
14.00 - 16.00 Južni veter (oddaja za zdomce), 16.00 -
18.00 Smrklja

Nedelja: 6.30 - 7.00 Sedem pred sedmo 7.00 - 8.00 Do­
mača budilka 8.00 - 8.30 Otroški vrtiljak 8.30 - 10.00 Zaj­
trk s profilom 14.00 - 15.00 Iz zlate dvorane 15.00 -15.30 
Zborovska oddajaj5.30 - 17.30 Čestitamo in pozdravlja­
mo 17.30 - 18.00 Šport in kratke vesti

Petek, 14. januarja

ŠENTJAKOB 
Maturantski ples
Čas: ob 20. uri 
Igra: ansambel Rosa 
Kraj: v Kulturnem domu 
Vabi: Višja šola za gospo­
darske poklice v Šentpetru

Sobota, 15. januarja
RADIŠE 
24. Radiški ples
Čas: ob 20. uri 
Igra: ansambel Stopar 
Kraj: v Kulturnem domu 
Vabi: Slovensko prosvetno 
društvo Radiše

ŠENTJANŽ 
Novoletni koncert
Čas: ob 20. uri 
Natopajo: MoRZ Trta, Kvar­
tet Borovlje, Duo Sima- 
Kernjak
Kraj: v k&k centru 
Vabi: Slovensko prosvetno 
društvo Šentjanž

PLIBERK
S pesmijo v novo leto
Čas: ob 20. uri 
Kraj: v farni dvorani 
v Pliberku
Vabi: Moški pevski zbor 
Kralj Matjaž

GLOBASNICA 
Podjunski ples
Čas: ob 20. uri 
Igra: ansambel Lojzeta Sla­
ka
Kraj: pri Šoštarju 
Vabi: Slovensko kulturno 
društvo Globasnica

ŠKOCIJAN
Premiera komedije: „Ško- 
cijanska-2000 ali mar Pe- 
pelke še živijo“
Čas: ob 19.30 
Nastopa: gledališka skupi­
na KD Škocijan

Kraj: v dvorani Kassl 
Vabi: Kulturno društvo Ško­
cijan

Nedelja, 16. januarja
LEPENA
Smučarska tekma v ve­
leslalomu
Čas: ob 11. uri (štart); štart­
ne številke od 10.30 
Kraj: pri Kežarju v Lepeni 
pri Železni Kapli 
Vabi: Športna sekcija SPD 
Zarja

PLIBERK
Prezentacija videofilmov:
„Orodje s koroških pod­
strešij“ in „Kruh iz črne 
kuhinje“
Čas: ob 19.30 
Kraj: v župnišču 
Vabi: Katoliška prosveta, 
župnišče Pliberk, Univerza

Sreda, 19. januarja

CELOVEC
Antigona
Čas: ob 20. uri 
Kraj: Felsentheater 
Nastopa: gledališka skupi­
na SPD Zarja 
Vabijo: SPD Zarja, SPZ in 
KKZ

Četrtek, 20. januarja

CELOVEC
Antigona
Čas: ob 11.30 
Kraj: Felsentheater 
Nastopa: gledališka skupi­
na SPD Zarja 
Vabijo: SPD Zarja, SPZ in 
KKZ

Petek, 21. januarja
ČEPIČE
Predavanje: „Zdravje in

vitalnost po naravni poti“
Čas: ob 19. uri 
Predava: Joži Metschina 
Kraj: v gostišču Juenna

CELOVEC
Podelitev Tischlerjeve na­
grade dr. Pavlu Apovniku
Čas: ob 19. uri
Kraj: v Slomškovem domu
Glasbeni okvir: Vokalna
skupina Lipa iz Velikovca in
Kvartet A Capella iz Dobrle
vasi
Vabita: Narodni svet in 
Krščanska kulturna zveza

Sobota, 22. januarja
ROŽEK
Gledališki večer: „Vesela 
igra o žalostni princesi“ 
Čas: ob 19.30 
Kraj: v ljudski šoli 
Nastopa: Gledališka skupi­
na SPD Radiše 
Vabi: Kulturno društvo Pe­
ter Markovič

Nedelja, 23. januarja
ŠMIHEL
„Trajanje“ - koncert an­
sambla Drava
Čas: ob 19. 30 
Kraj: v farni dvorani 
Vabi: Katoliško prosvetno 
društvo Šmihel

OBIRSKO
18. sankaška tekma
Čas: ob 11. uri (štart); štart­
ne številke od 10. 30 
Kraj: na Maloveršnikovi progi 
Vabi: Alski klub Obir

ŠENTPRIMOŽ 
Komedija: „Škocijanska- 
2000 ali mar Pepelke še 
živijo“
Čas: ob 14.30 
Nastopa: gledališka skupi­
na KD Škocijan

Kraj: v Kulturnem domu 
Vabi: Slovensko prosvetno 
društvo Danica

Petek, 28. januarja
SELE - KOT
Prezentacija videofilma:
„Orodje s koroških pod­
strešij“
Čas: ob 19.uri 
Kraj: v ljudski šoli 
Vabita: SPD Herman Velik 
in Univerza Celovec.

CELOVEC-LJUBLJANA 
Ogled opere „Trubadur“
(G. Verdi) - v koncertni izvedbi 
Nastopa: Orkester Sloven­
ske filharmonije, Slovenski 
komorni zbor;
Dirigent: Marko Letonija 
Čas: ob 19.30 
Kraj: v Cankarjevem domu 
v Ljubljani, Gallusova dvora­
na:
Cena vstopnica: (vklj. avto­
bus) kategorija I: šil. 400, 
kategorija II: šil. 330,- 
Prijave najkasneje do pet­
ka, 14. januarja 2000, pri 
Krščanski kulturni zvezi v 
Celovcu; telefon 0463/51 
62 43

SLOVENJI PLAJBFRK
Prezentacija videofilmov:
„Kruh iz črne kuhinje“ in 
„Barbara, Luzia, hilf...“
Čas: ob 19.uri
Kraj: v gostilni Lausegger,
pd. Folta
Vabita: SPD Vrtača in Uni­
verza Celovec

RADIŠE
Razstava ročnih del in 
koncert okteta Suha
Čas: ob 19.30 .
Kraj: v Kulturnem domu \
Razstavljata: mag. Angeli' (



PRIREDITVE, OGLASI

RAZSTAVE
ROŽEK - GALERIJA 
ŠIKORONJA 
Wolfgang Walkensteiner
Kraj: v galeriji Šikoronja. Razstava je 
na ogled od srede do nedelje od 15. do 
19. ure ali po tel. dogovoru.

TINJE
Razstava del Helmuta Blažeja
Kraj: v Tinjskem domu - razstava je 
na ogled vsak dan.

LIBUČE
Naca Rojnik - Skulpture in objekti; 
Franz Brandt (risbe in slike)

Kraj: v Galeriji Falke. Razstava je od­
prta ob sredah, četrtkih in petkih od 
10. do 12. ure in od 15. do 18. ure in 
ob sobotah od 10. do 18. ure.

PLIBERK
Doma in po svetu - dr. Maks Domej
Kraj: v gostilni Dom v Pliberku

PLIBERK
Razstava umetnika Ch. Novaka
Kraj: v kavarni Pazzo

VELIKOVEC 
Razstava Karla Vouka

Kraj: v okrajnem glavarstvu. Razstava 
je na ogled do 16. januarja.

CELOVEC
Razstava Alberta Mesnerja
Kraj: v knjigarni Mohorjeve. Razstava 
je na ogled do konca januarja.

ka Fantur-Resztej in Krista 
Sadjak
Vabi: Katoliško prosvetno 
društvo Drava Žvabek

ŽVABEK
Večer pripovednikov
Čas: ob 20. uri
Kraj: v društveni sobi Poso-
jilnice-Bank
Vabi: KPD Drava Žvabek

HODIŠE/PLEŠERKA 
Hodiški ples
Čas: ob 20. uri
Kraj: pri Sveti ju - Gasthaus
Alesch
2a ples igra: ansambel Ši­
rovniki iz Slovenije 
Natopata: Singkreis Keut­
schach in Hodiški otket 
Vabi: Slovensko prosvetno 
društvo Zvezda

Torek, 1. februarja
šentpetpr
Tečaj: „Ribje specialitete“ 
Vodi: strokovna učiteljica 
Nataša Partl 
cas: ob 18.30 
Kraj: na Višji šoli za gospo­
darske poklice 
Prijave: župnišče Št. Jakob - 
,el; 04253/360 (fax-8) 
Prispevek: 150,- šilingov 
Vabi: Regionalni center Rož

SElovec
Gimnazijski ples
Cas: ob 20. uri 
Kraj: v Domu sindikatov 

abi: maturantke in ma­
turantje Slovenske gimn.

Sobota, 5. februarja
ŠENTPRIMOŽ 
Ples Danice 
Igra: ansambel Rosa 
Bogat srečolov!
Čas: ob 20. uri 
Kraj: v Kulturnem domu 
Vabi: SPD Danica

Sreda, 9. februarja

CELOVEC
Prireditev ob kulturnem 
prazniku
Kraj: v ORF Theatru - 
Sponheimerstrasse 
Vabijo: ORF, Krščanska 
kulturna zveza in Slovenska 
prosvetna zveza

Opozorilo!
Naša društva napro­

šamo, da nam 
termine 

za prireditve 
posredujejo vsak te­

den
najkasneje
do torka 

do 13. ure. 

Telefon:
0463/5125 28 * 24

Fax:
0463/5125 28 *22

Odslej nas dosežete tudi po internetu:
naš e-mail naslov: uredništvo@nastednik.at

Potovanje v večno mesto RIM
Spored:
Sobota, 12. 2. 2000: Dobrla vas - 
Celovec - Benetke - Ravena - Peru­
gia - Asisi, Orvieto - Rim, nastanitev 
v Sloveniku; VPZ (večerja, prenoči­
tev, zajtrk)
Nedelja, 13. 2. 2000: Sv. maša, od­
hod v mesto: Forum Romanum, Kapi­
tol z obema muzejema, zapor Carcer 
Mamertinum, Beneški trg (Piazza Ve­
nezia), Santa Maria in Cosmedin, Sv. 
Peter v vezeh (San Pietro in Vincoli, 
Michelangelov Mojzes), bazilika sv. 
Klemena (San Clemente, Cirilov 
grob), Sv. Janez v Lateranu (San Gio­
vanni in Laterano), Svete stopnice 
(Scala Santa). Po večerji: vodnjak 
Trevi in Španske stopnice; VPZ 
Ponedeljek, 14. 2. 2000:
Vožnja v okolico Rima: Montecassino 
(ogled samostana z grobom sv. Be­
nedikta, poljsko vojaško pokopališče), 
Terracina ob Tirenskem morju (sve­
tišče luppi - ter Anxur), Albansko je­
zero; VPZ
Torek, 15. 2. 2000: Vatikanski muze­
ji, bazilika sv. Petra (San Pietro in Va-

ticano), trg Piazza Navona, Panteon: 
VPZ
Sreda, 16. 2. 2000: Avdienca pri pa­
pežu, popoldne bazilika sv. Pavla zu­
naj obzidja (San Paolo fuori le Mura), 
Ostija (Ostia Antiča); VPZ 
Četrtek, 17. 2. 2000: Katakombe sv. 
Sebastijana, Fosse Ardeatine, bazili­
ka sv. Marije Velike (Santa Maria 
Maggiore); popoldan prost; VPZ 
Petek, 18. 2. 2000: Po zajtrku odhod 
iz Rima; po avtocesti Apenin - Bolo­
gna - Videm - Celovec - Dobrla vas 
Odhod iz Dobrle vasi v soboto, 12. 
2. 2000, ob 0.00 (opolnoči), iz Celo­
vca ob 0.30 uri (ob pol enih ponoči, 
železniška postaja).
Bivališče v Rimu: Slovenik (Papeški 
slovenski zavod/Pontificio collegio 
Slovenc), Via Appia Nuova 884; 
Roma/Rim, Italia/ltalija; tel. (0039) 06 
-718 46 11; faks 71 84 611 -65.

Prijave sprejema:
Dušnopastirski urad, slovenski odd­
elek (0463 - 54 587). Spremembe 
v sporedu so mogoče.

S Športno zvezo na smučanje,
carving in snowbaording na Arlberg
Čas: od 13. do 19. februarja 2000 
Kraj: Stuben na Arlbergu - Hotel Gasthof Mond­
schein (dvo-in triposteljne sobe)
Cene: odrasli 7.350,- ATS; odrasli (ženske nad 
60, moški nad 65) 7.050,- ATS; otroci do 14 let (v 
sobi pri starših) 5.200,- ATS; otroci do 6 let (v sobi 
pri starših) 3.500,- ATS
Storitve: V ceno je vključenih 6 polovičnih penzionov 
(zajtrk, popoldanska malica, večerja), savna, kopanje v 
hotelskem bazenu, veselica s prigrizkom in pijačo na do­
mači koči, 5-dneva vozovnica za vzpenjače po celem 
Arlbergu, skibus do Zürsa, Lecha, Št. Čhristopha, St. 
Antona ter Alpe Rauza, vožnja z vlakom iz Celovca do 
Langena in nazaj, avtobusni transfer do hotela, šola za 
smučanje, testiranje carving - smuči in snowboardov.

Prijave: z naplačilom 1.000,- ATS pri Posojilnici- 
Bank Borovlje, poslovalnica-Celovec, Bahnhof­
strasse 1. (Konto štev. SŠZ 1-03.029.113 / BLZ 
39102).
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od petka, 14. januarja, od 15. 
ure, do nedelje, 16. januarja, 
do 17. ure
Tečaj validacije v več delih
Vodita: Renate Bierbaumer in 
sr. Ancalet Nussbaumer

od petka, 14. januarja, od 18. 
ure, do nedelje, 16. januarja, 
do 13. ure
Duhovna obnova za zakonce
Vodi: p. Lojze Markelj, SJ

od petka, 14. januarja, od 16. 
ure, do nedelje, 16. januarja, 
do 13. ure
Intenzivni tečaj slovenščine 
za uslužbence gospodarskih 
podjetij
Vodita: dr. Tatjana Feinig in dr. 
Miha Vrbinc

v soboto, 15. januarja, od 9. do
17. ure
Slikanje na svilo
Vodi: mag. Evelyn Sickl

od ponedeljka, 17. januarja, od
18. ure, do četrtka, 20. januar­
ja, do 13. ure
Duhovne vaje za može: „Ali 
vera spreminja moje življen­
je?“
Vodi: žpk. Valentin Gotthardt

v sredo, 19. januarja, od 14. do 
16. ure
Montesori - pedagogika za 
spoznavanje (štirje popoldnevi) 
Predava: Ilse Neuteufel

v sredo, 19. januarja, ob 19.30 
Iz serije: Koroški Slovenci 1900-2000:
„Koroška bol Slovenije“
Predava: dr. Igor Grdina

v petek, 21. januarja, od 14. 
ure do sobote, 22. januarja, ob 
12. ure
Uporaba lutk pri vzgoji: „Ob­
likovanje in igranje z lutka­
mi“
Vodi: Pavel Zablatnik

^■TEDNIK- Lastnik (založnik) in izdajatelj: društvo „Narodni 
et koroških Slovencev“, ki ga zastopa poslovodeči predsednik 

K ™d' Vouk, 9020 Celovec, Viktringer Ring 26, II. nadstr. 
nih t Preiema podpore iz sredstev za pospeševanje narod- 
" n skupnosti. Narodni svet zastopa politične, gospodarske in 

'v1!?® Pravice in interese Slovencev na Koroškem na osnovi 
sirijskega ustavnega in pravnega reda, zlasti društvenega pra- 
, ustavnih in drugih norm, za zaščito narodnih skupnosti ter na 

ovi mednarodnih in meddržavnih pogodb, konvencij, načel in

priporočil o varstvu človekovih pravic in pravic narodnih skupno­
sti, zlasti avstrijske državne pogodbe z dne 15. 5.1955. Narodni 
svet zastopa pravice in interese koroških Slovencev, organizacij 
in posameznikov v okviru danih pooblastil v odnosu do avstrijske 
zvezne vlade in pristojnih ministrstev, koroške deželne vlade in 
pristojnih deželnih upravnih organov, v odnosu do Republike 
Slovenije ter mednarodnih organizacij, ustanov in organov. 
Uredništvo: mag. Janko Kulmesch (glavni urednik), Silvo Ku­
mer, Franc Sadjak (urednika), Marjan Fera (fotograf), vsi: 9020

Celovec, Viktringer Ring 26, II. nadstr. Tel. 0463/51 25 28 * 0 
(FAX • 22); ISDN: 0463/59 69 56-31 Tisk: Mohorjeva tiskarna, 
9073 Viktring, Adi-Dassler-Gasse 4, tel. 0463/292664. NAŠ 
TEDNIK izhaja vsak petek. Naroča se na naslov: Naš tednik, 
Viktringer Ring 26, II. nadstr., 9020 Celovec; telefon uredništva, 
uprave in oglasnega oddelka: 0463 / 51 25 28; Telefaks: 0463 / 
51 25 28 - 22. Letna naročnina: Avstrija 500,-; Slovenija 
5000,- SIT; ostalo inozemstvo 870,- šil.; zračna pošta letno 
2000,- šil.; posamezna številka 15,-šil.; Slovenija: 150,-SIT.
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SMUČANJE

Tekmovalci SD Šentjanž močno 
opozarjajo nase tudi v letu 2000

Predvsem Mihi Sablatnik je uspešen skorajda na vseh smučiščih.

Božanski pokal, športno 
društvo Šentjanž je v petek, 7. ja­
nuarja, v Podnu priredilo drugo 
sezonsko tekmovanje za Bo­
žanski pokal, ki se ga je udeležilo 
84 tekmovalk in tekmovalcev 
vseh rožanskih smučarkih klu­
bov. Medtem ko so se na tokrat­
nem tekmovanju najbolje odrezali 
člani klubov SK Borovlje, Baško 
jezero in ŠD Šentjanž, so pred­
stavniki DSG Sele le nekoliko raz­
očarali, saj se v nobeni starostni 
skupini niso mogli uvrstiti med pr­
va tri mesta. Najboljši dneva je bil 
Mihi Sablatnik (SD Šentjanž), 
torej tekmovalec, ki v svoji sta­
rostni skupini sodi že prav v av­
strijski vrh. Pri dekletih pa je bila 
najhitrejša dneva Boroveljčanka 
Stefanie Fritz. Močno je v skupi­
ni otroci II opozorila nase Andrea 
Parti (ŠD Šentjanž), saj si je pre­
pričljivo prismučala 1. mesto.

Božanski pokal v Podnu - slalom 
(prireditelj ŠD Šentjanž)

Otroci I (dekleta): 1. Kerstin Lattacher (Baško 
jezero), 2. Lisa Stangl (ŠD Šentjanž), 3. Va­
nessa Kruschitz (ŠD Šentjanž); 

otroci I (Fantje): 1. Benjamin Strugger (Bo­
rovlje), 2. Filip Erjautz (Borovlje), 3. Alexan­
der Arnetz (Borovlje);

otroci II (dekleta): 1. Andrea Parti (ŠD Šent­
janž), 2. Christine Bergman (Borovlje), 3. De-

siree Žnidar (ŠD Šentjanž); 
otroci II (fantje): 1. Alexander Krainer (Borov­

lje), 2. Filip Bergman (Borovlje), 3. Christof 
Bradner (Borovlje);

šolarke I: 1. Janine Hafner (Baško jezero), 2. 
Mellanie Wolf (Baško jezero), 3. Manuela 
Scharnagl (Rož);

šolarji I: 1. Armin Michentaler (Borovlje), 2. 
Stefan Horn (Borovlje), 3. Florian Scheriau 
(Borovlje);

šolarke II: 1. in najboljša dneva Stefanie Fritz 
(Borovlje)

šolarji II: 1. in najboljši dneva Mihi Sablatnik 
(ŠD Šentjanž), 2. Markus Steiner (Borovlje), 
3. Thomas Guetz (Borovlje)

Nekateri mladi smučarji ŠD 
Šentjanž - predvsem perspektiv­
ni Mihi Sablatnik - so opozorili 
nase tudi na drugih tekmovanjih 
oz. smučiščih. Tako je bil Sablat­
nik npr. na tekmovanjih na Golici, 
v Weißbriachu in Bad Kleinkirch- 
heimu (Raifeisencup) v svojem 
letniku najhitrejši, v celoti pa če­
trti oz. dvakrat peti. V Weißbria­
chu je s tretjim mestom zabeleži­
la zelo zadovoljiv rezultat tudi 
Brigitta Esel, prav tako brata 
Patrick in Marcel Quantschnig 
(vsi ŠD Šentjanž) v Bad Klein- 
kirchheimu. Patrick je bil celo naj­
hitrejši v svojem letniku, Marcel 
pa tretji. V celoti pa sta zasedla 
11. oz. 13. mesto. Tudi nečakjnja 
Daniela Užnika - Desiree Žni­
dar zabeležuje odlične rezultate,

V svojem
letniku na 
Koroškem 

najmočnejši - 
Mihi Sablatnik.

3. mesto na
tekmovanju za 
pokat Etan na 

Dobraču - 
Gusti Zablatnik.

tako npr. na tekmovanju za pokal 
deželne zavarovalnice na Turah, 
kjer je zabeležila drugi najhitrejši 
čas v svojem letniku (v celoti de­
veta).

Starejši tekmovalci šd
Šentjanž, ki tekmujejo za pokal 
Elan, tako visokih uvrstitev kot 
najmlajši sicer niso zabeležili, so 
se kljub temu s tekmovanja na 
Dobraču vrnili z dvema tretjima 
mestoma v njihovi starostni sku­
pini, ki sta ju osvojila Gusti Za­
blatnik in Toni Oraže. Še bolje 
se je odrezal Tomi Lapusch (SC 
Rož), saj je bil drugi najhitrejši v 
svoji starostni skupini.

F. S.

Ostala je neporažena ter 
osvojita srebrno kolajno - 

Dunja Lukan.

ŠAH____________________

D. Lukan koroška 
viceprvakinja

Šahistka Slovenske šport­
ne zveze in avstrijska mojstr­
ska kandidatka Dunja Lukan 
je na ženskem deželnem pr­
venstvu Koroške osvojila 
naslov viceprvakinje. V petih 
partijah je osvojila 3,5 točke 
in na turnirju ostala nepo­
ražena. Nova koroška prva­
kinja je - drugič po letu 1987 
- s štirimi točkami postala šti­
rikratna državna prvakinja 
mag. Margit Hennings iz 
Šentvida ob Glini.
Končni izid deželnega pr­

venstva: 1. mag. Margit 
Henning (Šentvid) 4 točke, 
2. Dunja Lukan (ŠZZ), Mar­
tina Kump (Feistritz-Pater- 
nion) obe po 3,5 točke, 4. 
Christine Ertl (Spittal/Fern- 
dorf) 3 točke, 5. Renate 
Leitner, Sissi Edlinger - 
obe po 0,5 točke.

ODBOJKA/PRVA ZVEZNA LIGA

2:3- Dob tesno mimo senzacije
400 navdušenih navijačev je spremljalo senzacionalni nastop 

Dobljanov na tekmi proti vodeči ekipi Hagebau Tirol.

Wolf gang Schmerlaib je na tekmi 
proti Tirolu zaradi poškodbe prišel 
v igro le sporadično. Če bo do so­

botnega derbija proti svoji nekdanji 
ekipi zopet dovolj zdrav za popoln 

nastop, pa še ni gotovo. Slejko 
prej pa bo manjkat bolni Koselj.

Z novim legionarjem M. Balalom 
s Slovaške ter s 400 navdušenimi 
navijači v pliberškem Kulturnem 
domu so se Dobljani na tekmi proti 
vodeči ekipi Hagebau Tirol predsta­
vili močni kakor že dolgo ne. Kape­
tan Micheu je po tekmi celo menil, 
da je bil to verjetno najmočnejši na­
stop domačega moštva nasploh. 
Tekma, ki je trajala nad dve uri, je 
bila do zadnje točke izenačena in 
zaradi tega izredno napeta. Da Do- 
bljanom, ki so nastopili brez bolne­
ga Kosija in deloma tudi brez po­
škodovanega Schmerlaiba, ni

uspela popolna senzacija, je bila 
kriva tekmovalna smola, ki so jo 
utrpeli ob koncu tekme. Tudi sodnik 
domačinom v tej odločilni fazi tekmi 
ni bil ravno naklonjen.

Vsekakor so Dobljani zbrali 
mnogo samozavesti za prihodnjo 
tekmo - za derbi proti Hypu. Njihov 
cilj je seveda popravek poraza pr­
vega senzonskega derbija in s tem 
postati zopet številka 1 na Koroš­
kem. Micheu: „Ker se glasi naš cilj 
5. mesto, moramo tokrat premagati 
Hypo, četudi je zaradi tega pritisk 
na nas igralce še večji.” F. S.

ZVEZNA LIGA - moški
1. Tirol 15 14 1 43-8 28
2. Bayernwerk 15 14 1 42-10 28
3. PL Salzburg 15 13 2 42-11 26
4. Enns 15 7 8 28-27 14
5. Feldkirch 14 5 9 19-30 10
6. Hypo VBK 15 5 10 21-33 10

Aich/Dob 15 5 10 21-33 10
8. Sokol 14 5 9 18-31 10.

9. Fürstenfeld 15 3 12 17-39 6
10. Hartberg 15 3 12 11-40 6

■ Aich/Dob - Hagebau Tirol 3:0 (-19/18/25/-22/-14)

• S prvenstvom nadaljuje konec tedna 
tudi ženska ekipa SK Aich/Dob. V soboto 
(15. 1.) bo gostovala pri Bad Vöslauu, v 
nedeljo (16.1.) pa pri UWW.
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Sentjakobčan Rassinger 
je podpisal za SAK

Sedaj išče SAK še nadomestilo za vratarja Uda Mallegga.
v/

poleti 99 je bil 
f Šentjakobčan Mi- 

^■lan Rassinger vro­
ča tema pri SAK, toda ta­
krat se je odločil za prvo­
ligaša V. Steyr - torej za 
klub, ki je v minulih dneh 
razglasil stečaj. Ta raz­
plet gornjeavstrijskega 
kluba je vodstvo SAK ta­
koj izkoristilo ter se pove­
zalo z Rassingerjem, ki 
je bil bolj ali manj tudi ta­
koj pripravljen podpisati 
za SAK. V tej zadevi sta SAK pri­
skočila na pomoč Rassingerjeva 
»menedžerja” Hrovatič in Velik, je 
dejal predsednik SAK Jurij Perč.

Rassinger, ki sodi med najper­
spektivnejše igralce na Koroš­
kem, je med 14. in 16. letom že

igral pri SAK, vendar 
nato odšel v Šentjakob, 
nekaj let navrh pa v 
Spittal. Tam se je nad­
povprečno dobro razvi­
jal in si tudi kmalu pribo­
ril standardno mesto. V 
Steyru je bil manj uspe­
šen, to pa predvsem 
zaradi težke poškodbe 
v kolenu in sledeči ope­
raciji.

V zadevi novega 
legionarja Dejana Kečana, pa se 
je proti pričakovanju začelo zati­
kati. Sicer je njegov transfer že 
„pod klobukom”, vendar igralcu 
še manjka zdravniški pregled, 
mdr. pri dr. Ramšaku. „Dejan je 
obljubil, da bo prišel, vendar se 
nato ni več javil,” tako Perč.

Večja predsednikova skrb pa je 
dejstvo, da se je v smer Šentvida 
poslovil vratar Udo Mallegg in 
mora zaradi tega pridobiti nove­
ga. Drugi vratar Erich Oraže bi bil 
sicer alternativa, vendar zaradi 
službenih obveznosti (tečajev) vi­
gredi ne bo mogel redno trenirati. 
Sedaj se SAK pogaja z mladim in 
zelo perspektivnim Jürgenom 
Rotschnigom (20), ki je mdr. ne­
kaj let užival vratarsko šolo Du­
najske Austrie. Jeseni pa je igral 
pri koroškemu ligašu Šentandraž 
- torej pri klubu Thomasa 
Wuntschka. Če pa bi se z njim 
transfer razbil in tudi z njegovo 
„alternativo” Francem Fuchsom, 
pa SAK ne bi preostalo drugo, ka­
kor pridobiti vratarja iz tujine. V 
tem primeru bi se moral odpove­
dati Kečanu. F. S.

Vratar Udo
Malleg je 

zapusti! SAK.

Naraščaj SAK je proslavil uspehe lanskega leta
■ Center Pliberk pričel novo leto z zmago v Wolfsbergu.
■ Novoletno srečanje SAK v Pliberku.
■ Center Celovec se zahvalil svojim trenerjem za delo.

Celovec. Že meseca decembra 
je celovški center SAK vabil na let­
ni zaključek v Mladinski dom. Po 
nogometnem turnirju je bila pri­
pravljena skupna večerja. Vodja 
centra dr. Ivan Ramšak pa je pri­
ložnost izkoristil, da se je zahvalil 
sodelavcem. Trenerji so dobili no­
ve športne bunde, tajnici Hildi Wie- 
ser pa je predal velik šopek rož za 
vso s srcem opravljeno delo. V se- 
mestralnih počitnicah bo celovški 
center šel na priprave v Ankaran v 
Slovenijo.

Pliberk. Novoletno srečanje 
SAK je bilo letos 6. januarja v Kul­
turnem domu in se ga je udeležilo 
nad 130 fantov in staršev. Fantje 
so prejeli priznanja in kolajne za 
uspehe v lanskem letu. Vodja cen­
tra Silvo Kumer pa se je ob začet­
ku novega leta lahko že veselil 
novih športnih uspehov. Prvič je 
SAK na novoletnem turnirju v 
Wolfsbergu osvojil v kategoriji pod 
10 let 1. mesto. Ekipa U 16 (trener 
Jože Fera) pa je osvojila odlično 
bronasto kolajno.

Vodja celovškega centra SAK dr. Ivan Ramšak (L) se je ob koncu leta zahvalil 
sodelavcem, Robertu Germu, Hildi Wiesen Leu Arbeiterju in Adenu Dizdareviču.

1. mesto je osvojila ekipa SAK U 10/center Pliberk na tradicionalnem novoletnem 
turnirju v Wolfsbergu. V finalu je ekipa trenerja Staneta Trdine zmagata kar z 8:1.



Z dekanom v RIM
Župnišče v Globasnici vabi 
od 13. do 18. feburarja na 
farno romanje v Rim. Ro­
marje bo v večno mesto z 
avtobusom popeljal Franc 
Zanki (Sienčnik), vodil pa jih 
bo dekan Peter Sticker. Pri­
jave V Župnišču, (tel.04230/216)

Sproščenost in 
dovolj prostora
Celovec. Slovenski ples, na kate­
rega je Slovenska prosvetna zveza 
vabila letos že 48., je znan kot eden 
osrednjih plesov, na katerem se je 
možno v miru in brez gneče zaba­
vati ter plesati ob dobri glasbi. Tako 
je bilo tudi preteklo soboto v dvorani 
Doma sindikatov; dvorana sicer ni 
bila tako nabito polna kot npr. na 
Gimnazijskem plesu, zato pa so se 
obiskovalci iz Roža, Podjune in Žile 
odlično zabavali ob zvokih ansam­
bla „Victory“. Edino relativno dolgi 
odmori so zmanjšali navdušenje 
nad skupino.
Višek večera pa je bil nedvomno 
nastop plesne šole „Mojca Horvat“, 
ki je pred kratkim osvojila svetovni 
naslov v shovv-plesu. Za prigrizek in 
dobro kapljico pa so letos dodatno k 
hišni restavraciji poskrbeli društve- 
niki Prosvetnega društva iz Šent­
janža.

OSEBE 
& DOGODKI

Zgoraj: Na plesu je bi! 
novi šef deželnega pro­
tokola mag. Vladimir 
Smrtnik vzelo šarmant­
ni družbi.

Desno: Radiški društ- 
veniki štejejo k tradicio­
nalnim obiskovalcem 
Slovenskega plesa.

Foto: Štuckelj

Tudi iz Podjune so prišle pesalke na letošnji Slovenski ples, z njimi pa dobro razpoloženi in „žavbrni“ plesalci.

Podjunski 
ples 2000

v soboto, 15. januarja 2000

ob 20. uri 
j pri Šoštarju v 

Globasnici.
Za ples 
igra an- 
sambel
Lojzeta 
Slaka.

(oglas)

M ^;) I i Al 1:\\3

Celovec-Harvard. Hčerka znane celov­
ške Breznikove družine dipl. inž. Christia­
na Breznik je lani na univerzi v Harvardu 
uspešno opravila izpit „Master of Public 
administration“ in dela trenutno na nekem 
večjem raziskovalnem projektu. Christia­
na je bila več let tudi v Nemčiji in na Dan­
skem, v zadnjih letih pa je v Celovcu de­
lala na regionalnih raziskovalnih konceptih 
za Ziljsko dolino. V Ameriki je tudi njen 
mož., univ. doc. dr. Winfried Pickl, ki je za­
poslen na Harvard medical scool z večlet­
nim projektom na področju imunologije.

z.-
FRLOŽEV LUKA
Prestopili smo v leto 
2000. Konca sveta nismo 
doživeli. Še živimo, in to je 
prav tako. Prepričan sem, 
da je človeška neumnost - 
to smo v izobilju uživali 
okoli konca starega leta - 
neuničljiva, tako da bo za­
nesljivo preživela konec 
drugega in še začetek 
marsikaterega tisočletja.

Jaz, Frložev Luka, in 
moja ljuba prijateljica Je- 
zičnikova Liza želiva vam 
vsem veliko zbodljajev pri 
branju tega, kar nama iz 
ust uhaja. Ostanite nama 
zvesti!

Pripravil 
Silvo Kumer

Aktualno ▲
Znamka „Ante-pante“ 

iz Železna Kaple
V petek, 21. januarja, bosta 
občina Železna Kapla in 
Philatelistenverein St. Ga­
briel predstavila javnosti po­
sebno znamko o najbolj 
znani koroški svečniški 
šegi, nošenju cerkvic v Že­
lezni Kapli, znano kot Ante 
pante... Poleg nove znam­
ke bo v glavni šoli v Železni 
Kapli od petka, 21. do torka, 
25. januarja na ogled tudi 
večja razstava znamk.

Posebna znamka bo izšla o 
nošenju cerkvic v Kapli.


